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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
• waterproof housing;
• simultaneous measurement of pH and temperature;
• scale: pH: 0.00-14 pH;
• accuracy: ± 0.01 pH;
• measurement resolution: 0.01 pH;
• Temperature: 0.19 C-60.0 C or 32.0-140.0 F;
• accuracy: ± 0.5 ° C;
• measurement resolution: 0.1 ° C;
• liquid temperature compensation (ATC);
• power supply: battery: 3x1.5V;
• calibration: 3-point - automatic;
• automatic shutdown after 5 minutes;
• dimensions: 18/4/4 cm;
• weight: 0.091 kg;

INCLUDED:
- Gauge
- 3 calibration buffers: 4.01, 6.86 and 9.18 pH
- 3 power batteries

CHARACTERISTIC:
A high-class water tester is designed to test the pH of water and additionally measures its temperature in the range from 0.19 degrees
C to 60.0 degrees C or from 32.0 to 140.0 F. The water quality meter is extremely easy and convenient to use incl. thanks to a simple
and user-friendly interface. The water tester is an instrument with a wide range of applications - it can be used to assess the quality of
water, e.g. in a tap, river, aquarium, etc. Perfect for keeping the water in the pool clean. The water quality tester is powered by 3
button cells. In addition, the device turns off automatically after 5 minutes of inactivity.

HOW TO USE
1. Remove the protective cap.
2. Clean the electrode with distilled water and wipe off any excess water.
3. Turn on the meter - press the "ON / OFF" button.
4. Immerse the pH meter electrode in the solution.
5. Shake the meter slightly, read the data after the numerical values stabilize.
6. The temperature is displayed at the bottom of the screen.
7. Press the "Stop" button to lock the data.
8. Press the "ON / OFF" button to turn off the device.
9. Clean the electrode with clean water, put the protective cap on the electrode.
10. You have to calibrate the meter each time by dipping in solutions and each time dipping in a solution of distilled water by

pressing longer (about 3 sec) temp / inch

CALIBRATION
The instrument must be recalibrated before use.

1. Turn on the pH meter by pressing the ON / OFF button.
2. Dissolve each buffer solution in 250 ml of distilled water.

Immerse the electrode in a solution of pH 6.86 (at a temperature of 25).
1. Press the TEMP / CAL button for 5 seconds.
2. The display will start flashing 6.86 - wait for the display to stop flashing.
3. Rinse the electrode with distilled water and dry it with filter paper.

Immerse the electrode in a pH 4.00 solution.
1. Press the TEMP / CAL button for 5 seconds, the screen will display 4.00.
2. The reading will start flashing 4.00 - wait for the display to stop flashing

Immerse the electrode in the pH 9.18 solution, wait a few seconds for the display to stabilize. The screen will display 9.18.
1. Press the “TEMP / CAL” button for 5 seconds
2. The reading will start flashing 9.18 - wait for the display to stop flashing.



MAINTENANCE
Always replace the protective cap after using the digital gauge to prevent the electrode from drying out due to prolonged exposure to
air. If the electrode is dry, immerse it in distilled water for several hours.

BATTERY
There is a battery indicator in the upper right corner of the screen. When the displayed value is dim or missing, replace the battery
immediately. Pay attention to the polarity of the batteries.

Examples of trees and shrubs that prefer a given reading
<4.5 VERY ACID - American blueberry, cranberry
4.6-5.5 ACID - raspberry, gooseberry, azalea, rhododendron, hydrangea
5.6-6.5 SLIGHTLY ACID - apple tree, pear tree, currant, rose, magnolia
6.6-7.2 INDEPENDENT - cherry, cherry, plum, apricot, peach

Sample soil pH for vegetables

broad bean 6,2 – 7,0 kale 5,5 – 6,5 

broccoli 5,5 – 6,8 dill 6,0 – 6,5

onion 5,8 – 6,5 carrot 6,5 – 7,0 

beans 6,0 – 7,0 cucumber 5,6 – 6,5

White cabbage 6,2 – 7,7 parsley 5,5 – 6,5

Chinese cabbage 6,2 – 7,0 tomato 6,0 – 7,0

broad bean 6,2 – 7,0 radish 5,0 – 6,0

INFORMATION ON BATTERIES AND ACCUMULATORS 
- Keep batteries/accumulators out of the reach of children.
- Do not store batteries/accumulators in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or pets. If 
swallowed, contact a doctor as soon as possible.
- Leaking or damaged batteries/accumulators may cause burns on contact with the skin, so always wear suitable protective gloves 
when touching them.
- Batteries/accumulators must not be short-circuited, disassembled or thrown into a fire. There is a risk of explosion!
- Do not recharge non-rechargeable batteries, as there is a risk of explosion! Only charge rechargeable batteries which are intended 
for this purpose, using a suitable charger.
- Charge rechargeable batteries before inserting them into the product.
- Only charge rechargeable batteries under adult supervision.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
- Never mix new and old batteries.
- Do not tamper with the power cords - this may cause a short circuit.
- Remove exhausted batteries from the product.
- Do not dispose of used batteries in unsorted waste!
- Dispose of batteries according to the rules for the disposal of hazardous electronic waste.
- If batteries are not disposed of correctly, hazardous substances may cause a risk to human health or the environment. The recycling 
of materials contributes to the conservation of natural resources.
- Always insert batteries / rechargeable batteries according to polarity (plus/+ and minus/-).
- Type of batteries used in the product:  3x1.5V

Information for consumers on the handling of waste electrical and electronic equipment: 
Waste electrical and electronic equipment must not be placed with other household waste. Such equipment must be collected 
separately, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to follow this rule when disposing 
of waste equipment in an inappropriate manner may pose a threat to the environment and human health, due to the presence of 
hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid these risks, these components 
should be collected and properly processed by specialised companies. Disassembling waste equipment yourself is not acceptable. 
Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling of waste equipment. This is done in 
particular through active participation in a waste equipment collection system
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 

w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
• wodoodporna obudowa; 
• jednoczesny pomiar pH i temperatury; 
• skala: pH: 0,00-14 pH; 
• dokładność: ± 0,01 pH; 
• rozdzielczość pomiaru: 0,01 pH; 
• temperatura: 0,19 C-60,0°C lub 32,0-140,0 F; 
• dokładność: ± 0,5 °C; 
• rozdzielczość pomiaru: 0,1 °C; 
• kompensacja temperatury cieczy (ATC); 
• zasilanie: bateria: 3x1,5V; 
• kalibracja: 3 punktowa – automatyczna; 
• automatyczne wyłączanie po 5 min; 
• wymiary: 18/4/4 cm; 
• waga: 0,091 kg; 

W ZESTAWIE:
- Miernik
- 3 bufory kalibracji: 4.01, 6.86 oraz 9,18 pH
- 3 baterie zasilające

CHARAKTERYSTYKA:  
Wysokiej klasy tester wody przeznaczony jest do badania pH wody oraz dodatkowo zmierzy jej temperaturę w zakresie od 0,19
stopni C do 60,0 stopni C lub od 32,0 do 140,0 F. Miernik jakości wody jest niezwykle łatwy i wygodny w użyciu m.in. dzięki
prostemu i przyjaznemu użytkownikowi interfejsowi. Tester wody jest przyrządem o szerokim zakresie zastosowania – można nim
ocenić jakość wody m.in. w kranie, rzece, akwarium itd. Świetnie sprawdzi przy utrzymaniu czystej wody w basenie. Tester jakości
wody zasilany jest 3 bateriami guzikowymi. Ponadto urządzenie wyłącza się automatycznie po 5 minutach bezczynności.

SPOSÓB UŻYCIA
1. Zdjąć nasadkę ochronną. 
2. Wyczyść elektrodę wodą destylowaną i wytrzyj nadmiar wody. 
3. Włącz miernik – wciśnij przycisk „ON / OFF”.
4. Zanurz elektrodę miernika pH w roztworze.
5. Lekko potrząśnij miernikiem, odczytaj dane po ustabilizowaniu się wartości liczbowych. 
6. Temperatura jest wyświetlana u dołu ekranu. 
7. Naciśnij przycisk „Zatrzymaj”, aby zablokować dane. 
8. Naciśnij przycisk „ON / OFF”, aby wyłączyć urządzenie. 
9. Oczyść elektrodę czystą wodą, załóż nasadkę ochronną na elektrodę.
10. Trzeba za każdym razem maczając w roztworach i za każdym razem maczając w roztworze destylowanej wody kalibrować

miernik przyciskając dłużej (około 3sek) temp/cal

KALIBRACJA 
Przed użyciem przyrząd należy ponownie skalibrować. 

1. Włącz miernik pH, naciskając przycisk ON / OFF.
2. Rozpuścić każdy roztwór buforowy w 250 ml wody destylowanej.

Zanurz elektrodę w roztworze o pH 6,86 (w temperaturze 25).
1. Naciśnij przycisk TEMP / CAL (kalibracja) na 5 sekund. 
2. Wyświetlacz zacznie migać 6.86 - poczekaj, aż wyświetlacz przestanie migać. 
3. Przepłucz elektrodę wodą destylowaną i osusz ją bibułą filtracyjną.

Zanurz elektrodę w roztworze pH 4,00.
1. Naciśnij przycisk TEMP / CAL przez 5 sekund, ekran wyświetli 4,00.



2. Odczyt zacznie migać 4.00 – poczekaj, aż wyświetlacz przestanie migać

Zanurz elektrodę w roztworze o pH 9,18, odczekaj kilka sekund, aż wyświetlacz ustabilizuje się. Ekran wyświetli 9.18.
1. Naciśnij przycisk。TEMP / CAL ”i przytrzymaj przez 5 sekund
2. Odczyt zacznie migać 9.18 - poczekaj, aż wyświetlacz przestanie migać. 

KONSERWACJA
Zawsze zakładaj nasadkę ochronną po użyciu miernika cyfrowego, aby zapobiec wysychaniu elektrody z powodu długotrwałego
wystawienia na działanie powietrza. Jeśli elektroda wyschła, zanurz ją w wodzie destylowanej na kilka godzin .

BATERIA
W prawym górnym rogu ekranu znajduje się wskaźnik baterii. Gdy wyświetlana wartość jest niewyraźna lub niewidoczna, należy
niezwłocznie wymienić baterię. Zwróć uwagę na biegunowość baterii. 

Przykładowe drzewa i krzewy preferujące dany odczyt
<4,5 BARDZO KWAŚNY – borówka amerykańska, żurawina
4,6-5,5 KWAŚNY – malina, agrest, azalia, rododendron, hortensja
5,6-6,5 LEKKO KWAŚNY – jabłoń, grusza, porzeczka, róża, magnolia
6,6-7,2 OBOJĘTNY – czereśnia, wiśnia, śliwa, morela, brzoskwinia

Przykładowe pH gleby dla warzyw

bób 6,2 – 7,0 koperek 5,5 – 6,5 

brokuł 5,5 – 6,8 marchewka 6,0 – 6,5

cebula 5,8 – 6,5 ogórek 6,5 – 7,0 

fasola 6,0 – 7,0 pietruszka 5,6 – 6,5

kapusta biała 6,2 – 7,7 pomidor 5,5 – 6,5

kapusta pekińska 6,2 – 7,0 rzodkiewka 6,0 – 7,0

kapusta włoska 6,2 – 7,0 ziemniak 5,0 – 6,0

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORÓW 
- Baterie / akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
- Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte przez 
dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy jak najszybciej skontaktować się z lekarzem.
- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc zawsze 
stosować odpowiednie rękawice ochronne.
- Baterii/akumulatorów nie wolno zwierać, rozmontowywać lub wrzucać do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
- Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować, istnieje bowiem niebezpieczeństwo wybuchu! Należy ładować wyłącznie 
akumulatory przeznaczone do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.
- Należy naładować akumulatorki przed ich włożeniem do produktu
- Akumulatorki należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
-  Nie wolno mieszać baterii alkalicznych, standardowych(węglowo-cynkowych) oraz akumulatorków(niklowo-kadmowe).
- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.
- Zabrania się ingerencji w przewody zasilające – może to spowodować zwarcie.
- Wyczerpane baterie należy usunąć z produktu.
- Nie wyrzucać zużytych baterii do niesegregowanych śmieci!
- Baterie należy usuwać zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadów elektronicznych.
- Jeśli baterie nie zostaną poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub 
środowiska naturalnego. Recykling materiałów przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych.
- Baterie / akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i minus/-).
- Typ baterii stosowanych w produkcie: 3x 1,5V

Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki należy 



zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie przestrzeganie powyższej 
zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z 
obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć 
powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. 
Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne. Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie
zbierania zużytych urządzeń
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!

Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
• wasserdichtes Gehäuse;
• gleichzeitige Messung von pH und Temperatur;
• Skala: pH: 0,00-14 pH;
• Genauigkeit: ± 0,01 pH;
• Messauflösung: 0,01 pH;
• Temperatur: 0,19 C-60,0 C oder 32,0-140,0 F;
• Genauigkeit: ± 0,5 ° C;
• Messauflösung: 0,1 °C;
• Flüssigkeitstemperaturkompensation (ATC);
• Stromversorgung: Batterie: 3x1,5V;
• Kalibrierung: 3-Punkt - automatisch;
• automatische Abschaltung nach 5 Minuten;
• Maße: 18/4/4 cm;
• Gewicht: 0,091 kg;

INBEGRIFFEN:
- Messgerät
- 3 Kalibrierungspuffer: 4,01, 6,86 und 9,18 pH
- 3 Power-Batterien

CHARAKTERISTISCH:
Ein hochwertiger Wassertester dient zum Testen des pH-Wertes von Wasser und misst zusätzlich dessen Temperatur im Bereich von
0,19 Grad C bis 60,0 Grad C bzw. dank einer einfachen und benutzerfreundlichen Oberfläche. Der Wassertester ist ein vielseitig
einsetzbares Instrument - mit ihm lässt sich die Wasserqualität beurteilen, z. B. in einem Wasserhahn, Fluss, Aquarium usw. Perfekt,
um das Wasser im Pool sauber zu halten. Der Wasserqualitätstester wird mit 3 Knopfzellen betrieben. Außerdem schaltet sich das
Gerät nach 5 Minuten Inaktivität automatisch aus.

WIE BENUTZT MAN
1. Entfernen Sie die Schutzkappe.
2. Reinigen Sie die Elektrode mit destilliertem Wasser und wischen Sie überschüssiges Wasser ab.
3. Schalten Sie das Messgerät ein - drücken Sie die Taste "ON / OFF".
4. Tauchen Sie die Elektrode des pH-Meters in die Lösung.
5. Schütteln Sie das Messgerät leicht, lesen Sie die Daten ab, nachdem sich die numerischen Werte stabilisiert haben.
6. Die Temperatur wird unten auf dem Bildschirm angezeigt.
7. Drücken Sie die Schaltfläche „Stop“, um die Daten zu sperren.
8. Drücken Sie die „ON/OFF“-Taste, um das Gerät auszuschalten.
9. Reinigen Sie die Elektrode mit sauberem Wasser, setzen Sie die Schutzkappe auf die Elektrode.
10. Sie müssen das Messgerät jedes Mal kalibrieren, indem Sie es in Lösungen eintauchen und jedes Mal in eine Lösung aus

destilliertem Wasser tauchen, indem Sie länger (ca. 3 Sekunden) auf „temp/inch“ drücken

KALIBRIERUNG
Das Gerät muss vor der Verwendung neu kalibriert werden.

1. Schalten Sie das pH-Meter ein, indem Sie die EIN/AUS-Taste drücken.
2. Jede Pufferlösung in 250 ml destilliertem Wasser auflösen.

Tauchen Sie die Elektrode in eine Lösung mit pH 6,86 (bei einer Temperatur von 25).
1. Drücken Sie die TEMP / CAL-Taste für 5 Sekunden.
2. Das Display beginnt zu blinken 6.86 - warten Sie, bis das Display aufhört zu blinken.
3. Spülen Sie die Elektrode mit destilliertem Wasser und trocknen Sie sie mit Filterpapier.

Tauchen Sie die Elektrode in eine pH-4,00-Lösung.
1. Drücken Sie die Taste TEMP / CAL für 5 Sekunden, der Bildschirm zeigt 4,00 an.
2. Der Messwert beginnt zu blinken 4.00 – warten Sie, bis die Anzeige aufhört zu blinken

Tauchen Sie die Elektrode in die pH-9,18-Lösung und warten Sie einige Sekunden, bis sich die Anzeige stabilisiert hat. Auf dem
Bildschirm wird 9.18 angezeigt.

1. Drücken Sie die „TEMP / CAL“-Taste für 5 Sekunden
2. Der Messwert beginnt zu blinken. 9.18 – warten Sie, bis die Anzeige aufhört zu blinken.



WARTUNG
Setzen Sie die Schutzkappe nach Gebrauch des digitalen Messgeräts immer wieder auf, um ein Austrocknen der Elektrode durch
längere Lufteinwirkung zu vermeiden. Wenn die Elektrode trocken ist, tauchen Sie sie mehrere Stunden in destilliertes Wasser.

BATTERIE
In der oberen rechten Ecke des Bildschirms befindet sich eine Batterieanzeige. Wenn der angezeigte Wert schwach ist oder fehlt,
tauschen Sie die Batterie sofort aus. Achten Sie auf die Polarität der Batterien.

Beispiele für Bäume und Sträucher, die eine bestimmte Lesart bevorzugen
<4,5 SEHR SÄURE - Amerikanische Heidelbeere, Preiselbeere
4,6-5,5 SÄURE - Himbeere, Stachelbeere, Azalee, Rhododendron, Hortensie
5,6-6,5 LEICHT SÄURE - Apfelbaum, Birnbaum, Johannisbeere, Rose, Magnolie
6.6-7.2 UNABHÄNGIG - Kirsche, Kirsche, Pflaume, Aprikose, Pfirsich

Proben Sie den pH-Wert des Bodens für Gemüse

Saubohne 6,2 – 7,0 Dill 5,5 – 6,5 

Brokkoli 5,5 – 6,8 Karotte 6,0 – 6,5

Zwiebel 5,8 – 6,5 Gurke 6,5 – 7,0 

Bohnen 6,0 – 7,0 Petersilie 5,6 – 6,5

Weißkohl 6,2 – 7,7 Tomate 5,5 – 6,5

Chinakohl 6,2 – 7,0 Rettich 6,0 – 7,0

Grünkohl 6,2 – 7,0 Kartoffel 5,0 – 6,0

INFORMATIONEN ZU BATTERIEN UND AKKUMULATOREN 
- Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugänglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren 
verschluckt werden können. Wenden Sie sich bei Verschlucken so schnell wie möglich an einen Arzt.
- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt zu Verbrennungen führen, tragen Sie daher beim Berühren immer 
geeignete Schutzhandschuhe.
- Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, demontiert oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!
- Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf, es besteht Explosionsgefahr! Laden Sie nur wiederaufladbare Batterien, die dafür 
vorgesehen sind, mit einem geeigneten Ladegerät.
- Laden Sie wiederaufladbare Batterien auf, bevor Sie sie in das Produkt einlegen.
- Laden Sie wiederaufladbare Batterien nur unter Aufsicht von Erwachsenen.
- Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink-) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium-) Batterien.
- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.
- Nehmen Sie keine Eingriffe an den Netzkabeln vor - dies kann zu einem Kurzschluss führen.
- Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Gerät.
- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht im unsortierten Müll!
- Entsorgen Sie die Batterien gemäß den Vorschriften für die Entsorgung von gefährlichem Elektronikschrott.
- Wenn Batterien nicht ordnungsgemäß entsorgt werden, können gefährliche Stoffe eine Gefahr für die menschliche Gesundheit oder die 
Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien trägt zur Schonung der natürlichen Ressourcen bei.
- Legen Sie Batterien/Akkus immer entsprechend der Polarität (Plus/+ und Minus/-) ein.
- Typ der im Produkt verwendeten Batterien: 3x 1,5V

Informationen für Verbraucher über den Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten: 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht zusammen mit anderem Hausmüll entsorgt werden. Diese Geräte müssen getrennt 
gesammelt werden, was durch die beigefügte Kennzeichnung - einen durchgestrichenen Abfallbehälter auf Rädern - angezeigt wird. 
Die Nichtbeachtung dieser Vorschrift bei der Entsorgung von Altgeräten kann zu einer Gefährdung der Umwelt und der 
menschlichen Gesundheit führen, da die Geräte gefährliche Bestandteile enthalten, wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoff, 
Schalter usw. Um diese Risiken zu vermeiden, sollten diese Bestandteile von spezialisierten Unternehmen gesammelt und 
ordnungsgemäß verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, Altgeräte selbst zu demontieren. Die privaten Haushalte spielen eine 
wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Dies geschieht 
insbesondere durch die aktive Beteiligung an einem Altgerätesammelsystem



CS
Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!

Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny
pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte

dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
• vodotěsné pouzdro;
• současné měření pH a teploty;
• stupnice: pH: 0,00-14 pH;
• přesnost: ± 0,01 pH;
• rozlišení měření: 0,01 pH;
• Teplota: 0,19 C-60,0 C nebo 32,0-140,0 F;
• přesnost: ± 0,5 °C;
• rozlišení měření: 0,1 °C;
• kompenzace teploty kapaliny (ATC);
• napájení: baterie: 3x1,5V;
• kalibrace: 3-bodová - automatická;
• automatické vypnutí po 5 minutách;
• rozměry: 18/4/4 cm;
• hmotnost: 0,091 kg;

ZAHRNUTA:
- Měřidlo
- 3 kalibrační pufry: 4,01, 6,86 a 9,18 pH
- 3 napájecí baterie

CHARAKTERISTICKÝ:
Vysoce kvalitní tester vody je určen k testování pH vody a dodatečně měří její teplotu v rozsahu od 0,19 stupňů C do 60,0 stupňů C
nebo od 32,0 do 140,0 F.  Použití  měřiče  kvality  vody je  mimořádně snadné a pohodlné vč.  díky jednoduchému a uživatelsky
přívětivému rozhraní. Tester vody je přístroj s širokým spektrem použití - lze s ním hodnotit kvalitu vody např. v kohoutku, řece,
akváriu atd. Perfektní pro udržení čisté vody v bazénu. Tester kvality vody je napájen 3 knoflíkovými články. Zařízení se navíc po 5
minutách nečinnosti automaticky vypne.

JAK POUŽÍVAT
1. Odstraňte ochranný kryt.
2. Vyčistěte elektrodu destilovanou vodou a otřete přebytečnou vodu.
3. Zapněte měřič - stiskněte tlačítko "ON / OFF".
4. Ponořte elektrodu pH metru do roztoku.
5. Lehce měřičem zatřeste, odečtěte údaje po ustálení číselných hodnot.
6. Teplota se zobrazuje ve spodní části obrazovky.
7. Stisknutím tlačítka "Stop" data uzamknete.
8. Stisknutím tlačítka "ON / OFF" vypněte zařízení.
9. Vyčistěte elektrodu čistou vodou, nasaďte na elektrodu ochranný kryt.
10. Měřič  musíte  kalibrovat  pokaždé  ponořením  do  roztoků  a  pokaždé  ponořením  do  roztoku  destilované  vody  delším

stisknutím (asi 3 sekundy) temp / inch

KALIBRACE
Před použitím je nutné přístroj znovu zkalibrovat.

1. Zapněte pH metr stisknutím tlačítka ON / OFF.
2. Každý tlumivý roztok se rozpustí ve 250 ml destilované vody.

Ponořte elektrodu do roztoku o pH 6,86 (o teplotě 25).
• Stiskněte tlačítko TEMP / CAL na 5 sekund.
• Displej začne blikat 6.86 - počkejte, až displej přestane blikat.
• Opláchněte elektrodu destilovanou vodou a vysušte filtračním papírem.

Ponořte elektrodu do roztoku o pH 4,00.
• Stiskněte tlačítko TEMP / CAL na 5 sekund, na obrazovce se zobrazí 4.00.
• Údaj začne blikat 4.00 - počkejte, až displej přestane blikat

Ponořte elektrodu do roztoku pH 9,18, počkejte několik sekund, než se displej ustálí. Na obrazovce se zobrazí 9.18.
• Stiskněte tlačítko „TEMP / CAL“ na 5 sekund
• Údaj začne blikat 9.18 - počkejte, až displej přestane blikat.



ÚDRŽBA
Po použití digitálního měřidla vždy nasaďte ochranný kryt, aby nedošlo k vyschnutí elektrody v důsledku dlouhodobého vystavení
vzduchu. Pokud je elektroda suchá, ponořte ji na několik hodin do destilované vody.

BATERIE
V pravém horním rohu obrazovky je indikátor baterie. Když je zobrazená hodnota slabá nebo chybí, okamžitě vyměňte baterii.
Dávejte pozor na polaritu baterií.

Příklady stromů a keřů, které preferují danou četbu
<4,5 VELMI KYSELÉ - Americká borůvka, brusinka
4,6-5,5 KYSELINA - malina, angrešt, azalka, rododendron, hortenzie
5,6-6,5 MÍRNĚ KYSELÉ - jabloň, hrušeň, rybíz, růže, magnólie
6,6-7,2 NEZÁVISLÉ - třešeň, třešeň, švestka, meruňka, broskev

Vzorek pH půdy pro zeleninu

bob obecný 6,2 – 7,0 kopr 5,5 – 6,5 

brokolice 5,5 – 6,8 mrkev 6,0 – 6,5

cibule 5,8 – 6,5 okurka 6,5 – 7,0 

fazole 6,0 – 7,0 petržel 5,6 – 6,5

bílé zelí 6,2 – 7,7 rajče 5,5 – 6,5

čínské zelí 6,2 – 7,0 ředkev 6,0 – 7,0

kapusta 6,2 – 7,0 brambor 5,0 – 6,0

INFORMACE O BATERIÍCH A AKUMULÁTORECH
- Udržujte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí.
- Neskladujte baterie/akumulátory na snadno přístupných místech, protože hrozí, že by je mohly spolknout děti nebo domácí zvířata. 
Při požití co nejdříve kontaktujte lékaře.
- Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit popáleniny, proto vždy používejte vhodné 
ochranné rukavice, když se jich dotýkáte.
- Baterie/akumulátory se nesmí zkratovat, rozebírat nebo házet do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!
- Nenabíjejte nedobíjecí baterie, hrozí nebezpečí výbuchu! Nabíjejte pouze dobíjecí baterie, které jsou k tomuto účelu určeny, pomocí
vhodné nabíječky.
- Nabíjecí baterie před vložením do produktu nabijte.
- Nabíjecí baterie nabíjejte pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Nekombinujte alkalické, standardní (uhlík-zinkové) a dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.
- Nemanipulujte s napájecími kabely - mohlo by dojít ke zkratu.
- Vyjměte z přístroje použité baterie.
- Použité baterie nevyhazujte do netříděného odpadu!
- Baterie likvidujte v souladu s předpisy pro likvidaci nebezpečného elektronického odpadu.
- Pokud baterie nejsou správně zlikvidovány, nebezpečné látky mohou představovat riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. 
Recyklace materiálů přispívá k zachování přírodních zdrojů.
- Vždy vkládejte baterie/akumulátory podle polarity (plus/+ a minus/-).
- Typ baterií použitých v produktu: 3x 1,5V 

Informace pro spotřebitele o tom, jak nakládat s odpadem z elektrických a elektronických zařízení:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení nesmí být likvidována s ostatním domovním odpadem. Tato zařízení je nutné 
sbírat odděleně, na což upozorňuje připojené označení - přeškrtnutá popelnice na kolečkách. Nedodržení tohoto nařízení při 
likvidaci starých přístrojů může ohrozit životní prostředí a lidské zdraví, protože přístroje obsahují nebezpečné součásti jako 
např. B. elektrické vodiče, plasty, spínače atd. Aby se předešlo těmto rizikům, měly by tyto součásti shromažďovat a řádně 
zpracovávat specializované společnosti. Není přijatelné demontovat staré zařízení sami. Soukromé domácnosti hrají důležitou
roli při opětovném použití a využití, včetně recyklace starých spotřebičů. To se děje zejména aktivní účastí na systému sběru 
odpadních zařízení



FR
Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!

Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur

l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
• boîtier étanche;
• mesure simultanée du pH et de la température ;
• échelle : pH : 0,00-14 pH ;
• précision : ± 0,01 pH ;
• résolution de mesure : 0,01 pH ;
• Température : 0,19 C-60,0 C ou 32,0-140,0 F ;
• précision : ± 0,5°C ;
• résolution de mesure : 0,1°C ;
• compensation de température liquide (ATC);
• alimentation : batterie : 3x1,5V ;
• étalonnage : 3 points - automatique ;
• arrêt automatique après 5 minutes ;
• dimensions : 18/4/4 cm ;
• poids : 0,091 kg ;

INCLUS:
- Jauge
- 3 tampons d'étalonnage : pH 4.01, 6.86 et 9.18
- 3 piles d'alimentation

CARACTÉRISTIQUE:
Un testeur d'eau haut de gamme est conçu pour tester le pH de l'eau et mesure en outre sa température dans la plage de 0,19 degrés C
à 60,0 degrés C ou de 32,0 à 140,0 F. Le compteur de qualité de l'eau est extrêmement facile et pratique à utiliser incl. grâce à une
interface simple et conviviale. Le testeur d'eau est un instrument avec une large gamme d'applications - il peut être utilisé pour
évaluer la qualité de l'eau, par ex. dans un robinet, une rivière, un aquarium, etc. Parfait pour garder propre l'eau de la piscine. Le
testeur de qualité de l'eau est alimenté par 3 piles bouton. De plus, l'appareil s'éteint automatiquement après 5 minutes d'inactivité.

COMMENT UTILISER
1. Retirez le capuchon de protection.
2. Nettoyez l'électrode avec de l'eau distillée et essuyez tout excès d'eau.
3. Allumez le compteur - appuyez sur le bouton "ON / OFF".
4. Plonger l'électrode du pH-mètre dans la solution.
5. Secouez légèrement le compteur, lisez les données une fois les valeurs numériques stabilisées.
6. La température est affichée en bas de l'écran.
7. Appuyez sur le bouton "Stop" pour verrouiller les données.
8. Appuyez sur le bouton "ON / OFF" pour éteindre l'appareil.
9. Nettoyez l'électrode à l'eau claire, placez le capuchon de protection sur l'électrode.
10. Il faut calibrer le compteur à chaque fois en trempant dans des solutions et à chaque fois en trempant dans une solution

d'eau distillée en appuyant plus longtemps (environ 3 sec) sur temp/pouce

ÉTALONNAGE
L'instrument doit être recalibré avant utilisation.

1. Allumez le pH-mètre en appuyant sur le bouton ON / OFF.
2. Dissoudre chaque solution tampon dans 250 ml d'eau distillée.

Plonger l'électrode dans une solution de pH 6,86 (à une température de 25).
1. Appuyez sur le bouton TEMP / CAL pendant 5 secondes.
2. L'affichage commencera à clignoter 6.86 - attendez que l'affichage arrête de clignoter.
3. Rincez l'électrode avec de l'eau distillée et séchez-la avec du papier filtre.

Plonger l'électrode dans une solution pH 4,00.
1. Appuyez sur le bouton TEMP / CAL pendant 5 secondes, l'écran affichera 4.00.
2. La lecture commencera à clignoter 4.00 - attendez que l'affichage arrête de clignoter

Plonger l'électrode dans la solution pH 9,18, attendre quelques secondes que l'affichage se stabilise. L'écran affichera 9.18.
1. Appuyez sur le bouton "TEMP / CAL" pendant 5 secondes
2. La lecture commencera à clignoter 9.18 - attendez que l'affichage arrête de clignoter.



MAINTENANCE
Replacez toujours le capuchon de protection après avoir utilisé la jauge numérique pour éviter que l'électrode ne sèche en raison
d'une exposition prolongée à l'air. Si l'électrode est sèche, plongez-la dans de l'eau distillée pendant plusieurs heures.

LA BATTERIE
Il y a un indicateur de batterie dans le coin supérieur droit de l'écran. Lorsque la valeur affichée est faible ou manquante, remplacez
immédiatement la pile. Faites attention à la polarité des piles.

Exemples d'arbres et d'arbustes qui préfèrent une lecture donnée
<4.5 TRÈS ACIDE - Myrtille américaine, canneberge
4,6-5,5 ACIDE - framboise, groseille, azalée, rhododendron, hortensia
5.6-6.5 LÉGÈREMENT ACIDE - pommier, poirier, groseille, rose, magnolia
6.6-7.2 INDÉPENDANT - cerise, cerise, prune, abricot, pêche

Exemple de pH du sol pour les légumes

fève 6,2 – 7,0 aneth 5,5 – 6,5 

brocoli 5,5 – 6,8 carotte 6,0 – 6,5

oignon 5,8 – 6,5 concombre 6,5 – 7,0 

des haricots 6,0 – 7,0 persil 5,6 – 6,5

chou blanc 6,2 – 7,7 tomate 5,5 – 6,5

chou chinois 6,2 – 7,0 un radis 6,0 – 7,0

chou frisé 6,2 – 7,0 Patate 5,0 – 6,0

INFORMATIONS SUR LES PILES ET LES ACCUMULATEURS
- Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.
- Ne rangez pas les piles/accumulateurs dans des endroits facilement accessibles car ils pourraient être avalés par des enfants ou des 
animaux domestiques. En cas d'ingestion, contactez un médecin dès que possible.
- Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau. Portez 
donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les manipulez.
- Les piles/accumulateurs ne doivent pas être court-circuités, démontés ou jetés au feu. Danger d'explosion !
- Ne chargez pas de piles non rechargeables, risque d'explosion ! Ne chargez que des piles rechargeables conçues à cet effet à l'aide 
d'un chargeur approprié.
- Chargez les piles rechargeables avant de les insérer dans le produit.
- Chargez les piles rechargeables uniquement sous la surveillance d'un adulte.
- Ne mélangez pas les piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).
- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.
- Ne modifiez pas les câbles d'alimentation - un court-circuit pourrait se produire.
- Retirez les piles usagées de l'appareil.
- Ne jetez pas les piles usagées dans les déchets non triés !
- Jetez les piles conformément à la réglementation relative à l'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas correctement éliminées, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
l'environnement. Le recyclage des matériaux contribue à la préservation des ressources naturelles.
- Insérez toujours les piles/accus en respectant la polarité (plus/+ et moins/-).
- Type de piles utilisées dans le produit : 3x 1,5V

Informations destinées aux consommateurs sur la manière d'éliminer les déchets d'équipements électriques et électroniques:
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers. Ces appareils 
doivent être collectés séparément, ce qui est indiqué par le signe ci-joint - une poubelle barrée. Le non-respect de cette 
réglementation lors de l'élimination d'anciens appareils peut mettre en danger l'environnement et la santé humaine, car les appareils 
contiennent des composants dangereux tels que des fils électriques, des plastiques, des interrupteurs, etc. Pour éviter ces risques, ces 
composants doivent être collectés et correctement traitées par des sociétés spécialisées. Il n'est pas acceptable de démonter soi-même 
l'ancien équipement. Les ménages privés jouent un rôle important dans la réutilisation et la récupération, y compris le recyclage des 
vieux appareils. Cela passe principalement par une participation active au système de collecte des déchets



ES
Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en

futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
• carcasa impermeable;
• medición simultánea de pH y temperatura;
• escala: pH: 0,00-14 pH;
• precisión: ± 0,01 pH;
• resolución de medición: 0,01 pH;
• Temperatura: 0,19 C-60,0 C o 32,0-140,0 F;
• precisión: ± 0,5 ° C;
• resolución de medición: 0,1 ° C;
• compensación de temperatura del líquido (ATC);
• fuente de alimentación: batería: 3x1.5V;
• calibración: 3 puntos - automática;
• apagado automático después de 5 minutos;
• dimensiones: 18/4/4 cm;
• peso: 0,091 kg;

INCLUIDO:
- Indicador
- 3 tampones de calibración: 4.01, 6.86 y 9.18 pH
- 3 baterías de energía

CARACTERÍSTICA:
Un probador de agua de clase alta está diseñado para probar el pH del agua y, además, mide su temperatura en el rango de 0,19
grados C a 60,0 grados C o de 32,0 a 140,0 F. El medidor de calidad del agua es extremadamente fácil y conveniente de usar, incl.
gracias a una interfaz sencilla y fácil de usar. El probador de agua es un instrumento con una amplia gama de aplicaciones: se puede
utilizar para evaluar la calidad del agua, p. en un grifo, río, acuario, etc. Perfecto para mantener limpia el agua de la piscina. El
probador de calidad del agua funciona con 3 pilas de botón. Además, el dispositivo se apaga automáticamente después de 5 minutos
de inactividad.

CÓMO UTILIZAR
1. Retire la tapa protectora.
2. Limpie el electrodo con agua destilada y elimine el exceso de agua.
3. Encienda el medidor: presione el botón "ENCENDIDO / APAGADO".
4. Sumerja el electrodo del medidor de pH en la solución.
5. Agite ligeramente el medidor, lea los datos después de que los valores numéricos se estabilicen.
6. La temperatura se muestra en la parte inferior de la pantalla.
7. Presione el botón "Detener" para bloquear los datos.
8. Pulse el botón "ON/OFF" para apagar el dispositivo.
9. Limpie el electrodo con agua limpia, coloque la tapa protectora en el electrodo.
10. Tiene que calibrar el medidor cada vez que lo sumerja en soluciones y cada vez que lo sumerja en una solución de agua

destilada presionando más tiempo (alrededor de 3 segundos) temp/pulgada

CALIBRACIÓN
El instrumento debe ser recalibrado antes de su uso.

1. Encienda el medidor de pH presionando el botón ON/OFF.
2. Disolver cada solución tampón en 250 ml de agua destilada.

Sumergir el electrodo en una solución de pH 6,86 (a una temperatura de 25ºC).
1. Presione el botón TEMP/CAL durante 5 segundos.
2. La pantalla comenzará a parpadear 6.86 - espere a que la pantalla deje de parpadear.
3. Enjuague el electrodo con agua destilada y séquelo con papel de filtro.

Sumerja el electrodo en una solución de pH 4,00.
1. Presione el botón TEMP / CAL durante 5 segundos, la pantalla mostrará 4.00.
2. La lectura comenzará a parpadear 4.00 - espere a que la pantalla deje de parpadear

Sumerja el electrodo en la solución de pH 9,18, espere unos segundos para que la pantalla se estabilice. La pantalla mostrará 9.18.
1. Presione el botón “TEMP / CAL” durante 5 segundos
2. La lectura comenzará a parpadear 9.18 - espere a que la pantalla deje de parpadear.



MANTENIMIENTO
Siempre vuelva a colocar la tapa protectora después de usar el medidor digital para evitar que el electrodo se seque debido a la
exposición prolongada al aire. Si el electrodo está seco, sumérjalo en agua destilada durante varias horas.

BATERÍA
Hay un indicador de batería en la esquina superior derecha de la pantalla. Cuando el valor que se muestra es tenue o falta, reemplace
la batería inmediatamente. Preste atención a la polaridad de las pilas.

Ejemplos de árboles y arbustos que prefieren una determinada lectura
<4.5 MUY ÁCIDO - Arándano americano, arándano
4.6-5.5 ÁCIDO - frambuesa, grosella, azalea, rododendro, hortensia
5.6-6.5 LIGERAMENTE ÁCIDO - manzano, peral, grosella, rosa, magnolia
6.6-7.2 INDEPENDIENTE - cereza, cereza, ciruela, albaricoque, melocotón

Muestra de pH del suelo para vegetales

haba 6,2 – 7,0 eneldo 5,5 – 6,5 

brócoli 5,5 – 6,8 zanahoria 6,0 – 6,5

cebolla 5,8 – 6,5 pepino 6,5 – 7,0 

frijoles 6,0 – 7,0 perejil 5,6 – 6,5

repollo blanco 6,2 – 7,7 tomate 5,5 – 6,5

col china 6,2 – 7,0 rábano 6,0 – 7,0

col rizada 6,2 – 7,0 papa 5,0 – 6,0

INFORMACIÓN SOBRE BATERÍAS Y ACUMULADORES
- Mantenga las pilas/pilas recargables fuera del alcance de los niños.
- No guarde las baterías/acumuladores en lugares de fácil acceso, ya que los niños o las mascotas podrían tragárselos. En caso de 
ingestión, póngase en contacto con un médico lo antes posible.
- Las pilas/acumuladores dañados o con fugas pueden causar quemaduras si entran en contacto con la piel. Utilice siempre guantes de
protección adecuados cuando los manipule.
- Las baterías/acumuladores no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. ¡Peligro de explosión!
- ¡No cargar pilas no recargables, riesgo de explosión! Solo cargue baterías recargables diseñadas para este propósito utilizando un 
cargador apropiado.
- Cargue las baterías recargables antes de insertarlas en el producto.
- Cargue las baterías recargables solo bajo la supervisión de un adulto.
- No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) y recargables (níquel-cadmio).
- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.
- No modifique los cables de alimentación, podría producirse un cortocircuito.
- Retire las baterías usadas del dispositivo.
- ¡No deseche las baterías usadas en la basura sin clasificar!
- Deseche las baterías de acuerdo con las normas para la eliminación de desechos electrónicos peligrosos.
- Si las baterías no se desechan correctamente, las sustancias peligrosas pueden representar un riesgo para la salud humana o el medio
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la preservación de los recursos naturales.
- Introduzca siempre las pilas/pilas recargables respetando la polaridad (positivo/+ y negativo/-).
- Tipo de pilas utilizadas en el producto: 3x 1.5V

Información para los consumidores sobre cómo deshacerse de los residuos de equipos eléctricos y electrónicos:
Los equipos eléctricos y electrónicos de desecho no deben eliminarse con otros desechos domésticos. Estos dispositivos deben 
recolectarse por separado, lo que se indica con el letrero adjunto: un bote de basura tachado. El incumplimiento de estas normas al 
desechar dispositivos antiguos puede poner en peligro el medio ambiente y la salud humana, ya que los dispositivos contienen 
componentes peligrosos como cables eléctricos, plásticos, interruptores, etc. Para evitar estos riesgos, estos componentes deben ser 
recogidos y procesados adecuadamente por empresas especializadas. No es aceptable desarmar el equipo viejo usted mismo. Los 
hogares privados juegan un papel importante en la reutilización y recuperación, incluido el reciclaje de electrodomésticos viejos. Se 
trata principalmente de una participación activa en el sistema de recogida de residuos.



IT
Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni

futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
• custodia impermeabile;
• misurazione simultanea di pH e temperatura;
• scala: pH: 0,00-14 pH;
• precisione: ± 0,01 pH;
• risoluzione di misura: 0,01 pH;
• Temperatura: 0,19 C-60,0 C o 32,0-140,0 F;
• precisione: ± 0,5°C;
• risoluzione di misura: 0,1°C;
• compensazione della temperatura del liquido (ATC);
• alimentazione: batteria: 3x1,5V;
• calibrazione: 3 punti - automatica;
• spegnimento automatico dopo 5 minuti;
• dimensioni: 18/4/4 cm;
• peso: 0,091 kg;

INCLUSO:
- Misura
- 3 tamponi di calibrazione: 4.01, 6.86 e 9.18 pH
- 3 batterie di alimentazione

CARATTERISTICA:
Un tester dell'acqua di alta classe è progettato per testare il pH dell'acqua e misura inoltre la sua temperatura nell'intervallo da 0,19
gradi C a 60,0 gradi C o da 32,0 a 140,0 F. Il misuratore di qualità dell'acqua è estremamente facile e comodo da usare incl. grazie a
un'interfaccia semplice e intuitiva. Il tester dell'acqua è uno strumento con un'ampia gamma di applicazioni: può essere utilizzato per
valutare la qualità dell'acqua, ad es. in un rubinetto, fiume, acquario, ecc. Perfetto per mantenere pulita l'acqua della piscina. Il tester
della qualità dell'acqua è alimentato da 3 pile a bottone. Inoltre, il dispositivo si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività.

COME USARE
1. Rimuovere il cappuccio protettivo.
2. Pulire l'elettrodo con acqua distillata e rimuovere l'acqua in eccesso.
3. Accendi lo strumento: premi il pulsante "ON / OFF".
4. Immergere l'elettrodo del pHmetro nella soluzione.
5. Agitare leggermente lo strumento, leggere i dati dopo che i valori numerici si sono stabilizzati.
6. La temperatura viene visualizzata nella parte inferiore dello schermo.
7. Premere il pulsante "Stop" per bloccare i dati.
8. Premere il pulsante "ON / OFF" per spegnere il dispositivo.
9. Pulire l'elettrodo con acqua pulita, mettere il cappuccio protettivo sull'elettrodo.
10. Devi calibrare il  misuratore ogni  volta  immergendo in  soluzioni e  ogni  volta  immergendo in  una  soluzione di  acqua

distillata premendo più a lungo (circa 3 sec) temp / inch

CALIBRAZIONE
Lo strumento deve essere ricalibrato prima dell'uso.

1. Accendere il pHmetro premendo il pulsante ON/OFF.
2. Sciogliere ogni soluzione tampone in 250 ml di acqua distillata.

Immergere l'elettrodo in una soluzione di pH 6,86 (a una temperatura di 25).
1. Premere il pulsante TEMP / CAL per 5 secondi.
2. Il display inizierà a lampeggiare 6.86 - attendere che il display smetta di lampeggiare.
3. Sciacquare l'elettrodo con acqua distillata e asciugarlo con carta da filtro.

Immergere l'elettrodo in una soluzione a pH 4,00.
1. Premere il pulsante TEMP / CAL per 5 secondi, lo schermo visualizzerà 4.00.
2. La lettura inizierà a lampeggiare 4.00 - attendere che il display smetta di lampeggiare

Immergere l'elettrodo nella soluzione pH 9,18, attendere alcuni secondi affinché il display si stabilizzi. Lo schermo visualizzerà 9.18.
1. Premere il pulsante "TEMP / CAL" per 5 secondi
2. La lettura inizierà a lampeggiare 9.18 - attendere che il display smetta di lampeggiare.



MANUTENZIONE
Riposizionare sempre il cappuccio protettivo dopo aver utilizzato il misuratore digitale per evitare che l'elettrodo si secchi a causa
dell'esposizione prolungata all'aria. Se l'elettrodo è asciutto, immergerlo in acqua distillata per diverse ore.

BATTERIA
C'è un indicatore della  batteria  nell'angolo in  alto  a  destra  dello  schermo.  Quando il  valore visualizzato è debole o  mancante,
sostituire immediatamente la batteria. Prestare attenzione alla polarità delle batterie.

Esempi di alberi e arbusti che preferiscono una data lettura
<4.5 MOLTO ACIDO - Mirtillo americano, mirtillo rosso
4,6-5,5 ACIDO - lampone, uva spina, azalea, rododendro, ortensia
5,6-6,5 LEGGERMENTE ACIDO - melo, pero, ribes, rosa, magnolia
6.6-7.2 INDIPENDENTE - ciliegia, ciliegia, prugna, albicocca, pesca

Campionare il pH del terreno per le verdure

Fava 6,2 – 7,0 aneto 5,5 – 6,5 

broccoli 5,5 – 6,8 carota 6,0 – 6,5

cipolla 5,8 – 6,5 cetriolo 6,5 – 7,0 

fagioli 6,0 – 7,0 prezzemolo 5,6 – 6,5

cavolo bianco 6,2 – 7,7 pomodoro 5,5 – 6,5

cavolo cinese 6,2 – 7,0 ravanello 6,0 – 7,0

cavolo 6,2 – 7,0 Patata 5,0 – 6,0

INFORMAZIONI SU BATTERIE E ACCUMULATORI
- Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini.
- Non conservare le batterie/accumulatori in luoghi facilmente accessibili, poiché i bambini o gli animali domestici potrebbero 
inghiottirli. In caso di ingestione, contattare un medico il prima possibile.
- Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono possono causare ustioni se vengono a contatto con la pelle. Indossare sempre 
guanti protettivi adeguati durante la manipolazione.
- Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati, smontati o gettati nel fuoco. Pericolo di esplosione!
- Non caricare batterie non ricaricabili, rischio di esplosione! Caricare solo batterie ricaricabili progettate per questo scopo 
utilizzando un caricabatterie appropriato.
- Caricare le batterie ricaricabili prima di inserirle nel prodotto.
- Caricare le batterie ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto.
- Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).
- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.
- Non modificare i cavi di alimentazione, potrebbe verificarsi un corto circuito.
- Rimuovere le batterie usate dal dispositivo.
- Non gettare le batterie usate nella spazzatura indifferenziata!
- Smaltire le batterie in conformità con le normative per lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.
- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per 
l'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.
- Inserire sempre le batterie/batterie ricaricabili rispettando la polarità (positivo/+ e negativo/-).
- Tipo di batterie utilizzate nel prodotto: 3x 1,5 V

Informazioni per i consumatori su come smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Questi dispositivi devono 
essere raccolti separatamente, come indicato dal cartello allegato: un bidone della spazzatura barrato. Il mancato rispetto di queste 
regole durante lo smaltimento di vecchi dispositivi può mettere in pericolo l'ambiente e la salute umana, poiché i dispositivi 
contengono componenti pericolosi come cavi elettrici, plastica, interruttori, ecc. Per evitare tali rischi, tali componenti devono essere 
raccolti e opportunamente lavorati da ditte specializzate. Non è accettabile smontare da soli le vecchie apparecchiature. Le abitazioni 
private svolgono un ruolo importante nel riutilizzo e nel recupero, compreso il riciclaggio di vecchi apparecchi. Si tratta 
principalmente di una partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
• carcasă impermeabilă;
• măsurarea simultană a pH-ului și a temperaturii;
• scară: pH: 0,00-14 pH;
• precizie: ± 0,01 pH;
• rezoluție de măsurare: 0,01 pH;
• Temperatura: 0,19 C-60,0 C sau 32,0-140,0 F;
• precizie: ± 0,5 ° C;
• rezoluție de măsurare: 0,1 ° C;
• compensarea temperaturii lichidului (ATC);
• alimentare: baterie: 3x1,5V;
• calibrare: 3 puncte - automată;
• oprire automată după 5 minute;
• dimensiuni: 18/4/4 cm;
• greutate: 0,091 kg;

INCLUS:
- Ecartament
- 3 tampoane de calibrare: 4,01, 6,86 si 9,18 pH
- 3 baterii de putere

CARACTERISTICĂ:
Un tester de apă de înaltă clasă este conceput pentru a testa pH-ul apei și, în plus, măsoară temperatura acesteia în intervalul de la
0,19 grade C la 60,0 grade C sau de la 32,0 la 140,0 F. Contorul de calitate a apei este extrem de ușor și convenabil de utilizat,
inclusiv. datorită unei interfețe simple și ușor de utilizat. Testerul de apă este un instrument cu o gamă largă de aplicații - poate fi
folosit pentru a evalua calitatea apei, de ex. la robinet, râu, acvariu etc. Perfect pentru menținerea curată a apei din piscină. Testerul
de calitate a apei este alimentat de 3 celule buton. În plus, dispozitivul se oprește automat după 5 minute de inactivitate.

CUM SE UTILIZA
1. Scoateți capacul de protecție.
2. Curățați electrodul cu apă distilată și ștergeți orice exces de apă.
3. Porniți contorul - apăsați butonul „ON / OFF”.
4. Scufundați electrodul pH-metrului în soluție.
5. Agitați ușor contorul, citiți datele după ce valorile numerice se stabilesc.
6. Temperatura este afișată în partea de jos a ecranului.
7. Apăsați butonul „Stop” pentru a bloca datele.
8. Apăsați butonul „ON / OFF” pentru a opri dispozitivul.
9. Curățați electrodul cu apă curată, puneți capacul de protecție pe electrod.
10. Trebuie să calibrați contorul de fiecare dată prin scufundarea în soluții și de fiecare dată scufundarea într-o soluție de apă

distilată apăsând mai mult (aproximativ 3 secunde) temp / inch

CALIBRAREA
Instrumentul trebuie recalibrat înainte de utilizare.

1. Porniți pH-metrul apăsând butonul ON / OFF.
2. Se dizolvă fiecare soluție tampon în 250 ml apă distilată.

Scufundați electrodul într-o soluție de pH 6,86 (la o temperatură de 25).
1. Apăsați butonul TEMP / CAL timp de 5 secunde.
2. Afișajul va începe să clipească 6.86 - așteptați ca afișajul să înceteze să clipească.
3. Clătiți electrodul cu apă distilată și uscați-l cu hârtie de filtru.

Scufundați electrodul într-o soluție cu pH 4,00.
1. Apăsați butonul TEMP / CAL timp de 5 secunde, ecranul va afișa 4.00.
2. Citirea va începe să clipească 4.00 - așteptați ca afișajul să înceteze să clipească

Scufundați electrodul în soluția de pH 9,18, așteptați câteva secunde pentru ca afișajul să se stabilească. Ecranul va afișa 9.18.
1. Apăsați butonul „TEMP / CAL” timp de 5 secunde
2. Citirea va începe să clipească 9.18 - așteptați ca afișajul să înceteze să clipească.



ÎNTREȚINERE
Înlocuiți  întotdeauna capacul de protecție  după  utilizarea  manometrului  digital  pentru a preveni  uscarea electrodului  din  cauza
expunerii prelungite la aer. Dacă electrodul este uscat, scufundați-l în apă distilată timp de câteva ore.

BATERIE
Există un indicator de baterie în colțul din dreapta sus al ecranului. Când valoarea afișată este slabă sau lipsește, înlocuiți imediat
bateria. Acordați atenție polarității bateriilor.

Exemple de arbori și arbuști care preferă o anumită lectură
<4,5 FOARTE ACID - Afine american, merisor
4,6-5,5 ACID - zmeură, agrișă, azalee, rododendron, hortensie
5,6-6,5 UȘOR ACID - măr, par, coacăz, trandafir, magnolie
6,6-7,2 INDEPENDENT - cireș, cireș, prune, caise, piersici

Eșantion de pH al solului pentru legume

fasole lată 6,2 – 7,0 mărar 5,5 – 6,5 

brocoli 5,5 – 6,8 morcov 6,0 – 6,5

ceapă 5,8 – 6,5 castravete 6,5 – 7,0 

fasole 6,0 – 7,0 pătrunjel 5,6 – 6,5

varza alba 6,2 – 7,7 roșie 5,5 – 6,5

varza chinezeasca 6,2 – 7,0 ridiche 6,0 – 7,0

varză 6,2 – 7,0 cartof 5,0 – 6,0

INFORMAȚII DESPRE BATERIE ȘI ACUMULATORI
- Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor.
- Nu depozitați bateriile/acumulatorii în locuri ușor accesibile, deoarece copiii sau animalele de companie le-ar putea înghiți. Dacă 
este înghițit, contactați un medic cât mai curând posibil.
- Bateriile/acumulatorii deteriorate sau cu scurgeri pot provoca arsuri dacă intră în contact cu pielea. Purtați întotdeauna mănuși de 
protecție adecvate la manipulare.
- Bateriile/acumulatorii nu trebuie scurtcircuitați, dezasamblați sau aruncați în foc. Pericol de explozie!
- Nu încărcați bateriile nereîncărcabile, risc de explozie! Încărcați numai bateriile reîncărcabile concepute în acest scop folosind un 
încărcător adecvat.
- Încărcați bateriile reîncărcabile înainte de a le introduce în produs.
- Încărcați bateriile reîncărcabile numai sub supravegherea unui adult.
- Nu amestecați baterii alcaline, standard (zinc-carbon) și reîncărcabile (nichel-cadmiu).
- Nu amestecați niciodată bateriile noi și vechi.
- Nu modificați cablurile de alimentare, poate apărea un scurtcircuit.
- Scoateți bateriile uzate din dispozitiv.
- Nu aruncați bateriile uzate la gunoiul nesortat!
- Aruncați bateriile în conformitate cu reglementările pentru eliminarea deșeurilor electronice periculoase.
- Dacă bateriile nu sunt aruncate corect, substanțele periculoase pot prezenta un risc pentru sănătatea umană sau pentru mediu. 
Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.
- Introduceți întotdeauna bateriile/bateriile reîncărcabile respectând polaritatea (pozitiv/+ și negativ/-).
- Tip de baterii utilizate în produs: 3x 1.5V

Informații pentru consumatori cu privire la modul de eliminare a deșeurilor de echipamente electrice și electronice:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu trebuie aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Aceste dispozitive trebuie 
colectate separat, așa cum este indicat de semnul atașat: un coș de gunoi tăiat. Nerespectarea acestor reguli la aruncarea dispozitivelor
vechi poate pune în pericol mediul și sănătatea umană, deoarece dispozitivele conțin componente periculoase precum cabluri 
electrice, materiale plastice, întrerupătoare etc. Pentru a evita aceste riscuri, aceste componente trebuie colectate și prelucrate 
corespunzător de către firme specializate. Nu este acceptabil să dezasamblați singur echipamentul vechi. Casele private joacă un rol 
important în reutilizare și valorificare, inclusiv în reciclarea aparatelor vechi. Este în principal o participare activă la sistemul de 
colectare a deșeurilor.



HU
Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!

A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat
a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat

és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
• vízálló ház;
• a pH és a hőmérséklet egyidejű mérése;
• skála: pH: 0,00-14 pH;
• pontosság: ± 0,01 pH;
• mérési felbontás: 0,01 pH;
• Hőmérséklet: 0,19 C-60,0 C vagy 32,0-140,0 F;
• pontosság: ± 0,5 ° C;
• mérési felbontás: 0,1 °C;
• folyadék hőmérséklet kompenzáció (ATC);
• tápellátás: akkumulátor: 3x1,5V;
• kalibrálás: 3 pontos - automatikus;
• automatikus kikapcsolás 5 perc után;
• méretek: 18/4/4 cm;
• súly: 0,091 kg;

BELEÉRTVE:
- Mérő
- 3 kalibrációs puffer: 4,01, 6,86 és 9,18 pH
- 3 erős akkumulátor

JELLEGZETES:
A kiváló minőségű vízmérő a víz pH-értékének mérésére szolgál, és emellett méri a hőmérsékletét 0,19 °C és 60,0 °C vagy 32,0 és
140,0 F között. az egyszerű és felhasználóbarát felületnek köszönhetően. A vízvizsgáló egy széleskörű alkalmazási körrel rendelkező
műszer - használható a víz minőségének felmérésére, pl. csapban, folyóban, akváriumban stb. Tökéletes a medence vizének tisztán
tartására. A vízminőség-mérőt 3 gombelem táplálja. Ezenkívül a készülék 5 perc inaktivitás után automatikusan kikapcsol.

HOGYAN KELL HASZNÁLNI
1. Távolítsa el a védőkupakot.
2. Tisztítsa meg az elektródát desztillált vízzel, és törölje le a felesleges vizet.
3. Kapcsolja be a mérőt - nyomja meg az "ON / OFF" gombot.
4. Merítse a pH-mérő elektródáját az oldatba.
5. Enyhén rázza meg a mérőt, olvassa le az adatokat, miután a számértékek stabilizálódnak.
6. A hőmérséklet a képernyő alján jelenik meg.
7. Nyomja meg a "Stop" gombot az adatok zárolásához.
8. Nyomja meg az "ON / OFF" gombot a készülék kikapcsolásához.
9. Tisztítsa meg az elektródát tiszta vízzel, tegye rá a védőkupakot az elektródára.
10. Minden alkalommal kalibrálnia kell a mérőt oldatokba mártással és minden alkalommal, amikor desztillált víz oldatába

mártja, hosszabb (kb. 3 másodperc) hőmérséklet / hüvelyk nyomással.

KALIBRÁCIÓ
Használat előtt a műszert újra kell kalibrálni.

1. Kapcsolja be a pH-mérőt a BE/KI gomb megnyomásával.
2. Oldjunk fel minden pufferoldatot 250 ml desztillált vízben.

Merítse az elektródát pH 6,86-os oldatba (25 °C hőmérsékleten).
1. Nyomja meg a TEMP / CAL gombot 5 másodpercig.
2. A kijelző villogni kezd 6,86 - várjon, amíg a kijelző abbahagyja a villogást.
3. Öblítse le az elektródát desztillált vízzel, és szárítsa meg szűrőpapírral.

Merítse az elektródát 4,00 pH-jú oldatba.
1. Nyomja meg a TEMP / CAL gombot 5 másodpercig, a képernyőn 4.00 jelenik meg.
2. A kijelzés 4.00-kor kezd villogni – várja meg, amíg a kijelző abbahagyja a villogást

Merítse az elektródát a pH 9,18-as oldatba, várjon néhány másodpercet, amíg a kijelző stabilizálódik. A képernyőn a 9.18 jelenik
meg.

1. Nyomja meg a „TEMP / CAL” gombot 5 másodpercig
2. A kijelzés villogni kezd 9.18 - várja meg, amíg a kijelző abbahagyja a villogást.



KARBANTARTÁS
A digitális mérőműszer használata után mindig tegye vissza a védőkupakot, hogy elkerülje az elektróda kiszáradását a hosszan tartó
levegőnek való kitettség miatt. Ha az elektróda száraz, merítse több órára desztillált vízbe.

AKKUMULÁTOR
A képernyő jobb felső sarkában van egy akkumulátorjelző. Ha a kijelzett érték halvány vagy hiányzik, azonnal cserélje ki az elemet.
Ügyeljen az elemek polaritására.

Példák az adott olvasmányt preferáló fákra és cserjékre
<4,5 VERY AID - amerikai áfonya, áfonya
4,6-5,5 SAV - málna, egres, azálea, rododendron, hortenzia
5,6-6,5 enyhén savas - almafa, körtefa, ribizli, rózsa, magnólia
6,6-7,2 FÜGGETLEN - cseresznye, cseresznye, szilva, sárgabarack, őszibarack

Minta a talaj pH-értékéről zöldségekhez

lóbab 6,2 – 7,0 kapor 5,5 – 6,5 

brokkoli 5,5 – 6,8 sárgarépa 6,0 – 6,5

hagyma 5,8 – 6,5 uborka 6,5 – 7,0 

bab 6,0 – 7,0 petrezselyem 5,6 – 6,5

fehér káposzta 6,2 – 7,7 paradicsom 5,5 – 6,5

kínai kel 6,2 – 7,0 retek 6,0 – 7,0

kelkáposzta 6,2 – 7,0 burgonya 5,0 – 6,0

INFORMÁCIÓK AZ ELEMEKRŐL ÉS AKKUMULÁTOROKRÓL
- Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől.
- Ne tárolja az elemeket/akkumulátorokat könnyen hozzáférhető helyen, mert gyermekek vagy háziállatok lenyelhetik azokat. 
Lenyelés esetén a lehető leghamarabb forduljon orvoshoz.
- A sérült vagy kifolyó elemek/akkumulátorok bőrrel érintkezve égési sérüléseket okozhatnak. A kezelés során mindig viseljen 
megfelelő védőkesztyűt.
- Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni, szétszerelni vagy tűzbe dobni. Robbanásveszély!
- Ne töltsön nem újratölthető elemeket, robbanásveszély! Csak az erre a célra tervezett újratölthető akkumulátorokat töltse megfelelő 
töltővel.
- Töltse fel az újratölthető elemeket, mielőtt behelyezi őket a termékbe.
- Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett töltse.
- Ne keverjen alkáli, normál (cink-szén) és újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
- Soha ne keverje az új és a régi elemeket.
- Ne módosítsa a tápkábeleket, mert rövidzárlat léphet fel.
- Vegye ki a használt elemeket a készülékből.
- A használt elemeket ne dobja a válogatatlan hulladék közé!
- Az akkumulátorokat a veszélyes elektronikai hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
- Ha az elemeket nem megfelelően dobja ki, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a környezetre. Az 
anyagok újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez.
- Mindig ügyelve a polaritásra (pozitív/+ és negatív/-) helyezze be az elemeket/újratölthető elemeket.
- A termékben használt elemek típusa: 3x 1,5V 

Tájékoztatás a fogyasztóknak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ártalmatlanításával kapcsolatban:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni. Ezeket az eszközöket külön 
kell gyűjteni, amit a mellékelt tábla is jelez: levágott szemetes. A szabályok be nem tartása a régi készülékek ártalmatlanítása során 
veszélyeztetheti a környezetet és az emberi egészséget, mivel a készülékek veszélyes alkatrészeket tartalmaznak, mint például 
elektromos kábelek, műanyagok, kapcsolók stb. E kockázatok elkerülése érdekében ezeket az összetevőket erre szakosodott 
cégeknek kell összegyűjteniük és megfelelően feldolgozniuk. Nem fogadható el, hogy a régi berendezést saját kezűleg szétszerelje. A
magánházak fontos szerepet játszanak az újrahasználatban és hasznosításban, beleértve a régi készülékek újrahasznosítását is. Főleg a
hulladékgyűjtési rendszerben való aktív részvétel.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
• vodotesné puzdro;
• simultánne meranie pH a teploty;
• stupnica: pH: 0,00-14 pH;
• presnosť: ± 0,01 pH;
• rozlíšenie merania: 0,01 pH;
• Teplota: 0,19 C-60,0 C alebo 32,0-140,0 F;
• presnosť: ± 0,5 ° C;
• rozlíšenie merania: 0,1 °C;
• kompenzácia teploty kvapaliny (ATC);
• napájanie: batéria: 3x1,5V;
• kalibrácia: 3-bodová - automatická;
• automatické vypnutie po 5 minútach;
• rozmery: 18/4/4 cm;
• hmotnosť: 0,091 kg;

V cene:
- Meradlo
- 3 kalibračné pufre: 4,01, 6,86 a 9,18 pH
- 3 napájacie batérie

CHARAKTERISTIKA:
Špičkový tester vody je určený na testovanie pH vody a dodatočne meria jej teplotu v rozsahu od 0,19 °C do 60,0 °C alebo od 32,0
do 140,0 F. Použitie merača kvality vody je mimoriadne jednoduché a pohodlné vr. vďaka jednoduchému a užívateľsky prívetivému
rozhraniu. Tester vody je prístroj so širokým spektrom použitia - dá sa použiť na hodnotenie kvality vody napr. v kohútiku, rieke,
akváriu atď. Ideálne na udržiavanie čistej vody v bazéne. Tester kvality vody je napájaný 3 gombíkovými článkami. Okrem toho sa
zariadenie po 5 minútach nečinnosti automaticky vypne.

AKO POUŽIŤ
1. Odstráňte ochranný kryt.
2. Vyčistite elektródu destilovanou vodou a utrite prebytočnú vodu.
3. Zapnite glukomer - stlačte tlačidlo "ON / OFF".
4. Ponorte elektródu pH metra do roztoku.
5. Mierne zatraste glukomerom, odčítajte údaje po ustálení číselných hodnôt.
6. Teplota sa zobrazuje v spodnej časti obrazovky.
7. Stlačením tlačidla "Stop" údaje uzamknete.
8. Stlačením tlačidla "ON / OFF" zariadenie vypnete.
9. Vyčistite elektródu čistou vodou, na elektródu nasaďte ochranný kryt.
10. Meradlo musíte kalibrovať zakaždým ponorením do roztokov a zakaždým ponorením do roztoku destilovanej vody dlhším

stlačením (asi 3 sekundy) temp / inch

KALIBRÁCIA
Pred použitím musí byť prístroj prekalibrovaný.

1. Zapnite pH meter stlačením tlačidla ON / OFF.
2. Každý tlmivý roztok sa rozpustí v 250 ml destilovanej vody.

Ponorte elektródu do roztoku s pH 6,86 (pri teplote 25).
1. Stlačte tlačidlo TEMP/CAL na 5 sekúnd.
2. Displej začne blikať 6.86 - počkajte, kým displej prestane blikať.
3. Elektródu opláchnite destilovanou vodou a vysušte filtračným papierom.

Ponorte elektródu do roztoku s pH 4,00.
1. Stlačte tlačidlo TEMP / CAL na 5 sekúnd, na obrazovke sa zobrazí 4.00.
2. Údaj začne blikať 4:00 - počkajte, kým displej prestane blikať

Ponorte elektródu do roztoku pH 9,18, počkajte niekoľko sekúnd, kým sa displej stabilizuje. Na obrazovke sa zobrazí 9.18.
1. Stlačte tlačidlo „TEMP / CAL“ na 5 sekúnd
2. Údaj začne blikať 9.18 - počkajte, kým displej prestane blikať.



ÚDRŽBA
Po použití digitálneho meradla vždy nasaďte ochranný kryt, aby ste zabránili vyschnutiu elektródy v dôsledku dlhodobého vystavenia
vzduchu. Ak je elektróda suchá, ponorte ju na niekoľko hodín do destilovanej vody.

BATÉRIA
V pravom hornom rohu obrazovky sa nachádza indikátor batérie. Keď je zobrazená hodnota slabá alebo chýba, okamžite vymeňte
batériu. Dávajte pozor na polaritu batérií.

Príklady stromov a kríkov, ktoré preferujú dané čítanie
<4,5 VEĽMI KYSELÉ - Americká čučoriedka, brusnica
4,6-5,5 KYSELINA - malina, egreš, azalka, rododendron, hortenzia
5,6-6,5 MIERU KYSELÉ - jabloň, hruška, ríbezľa, ruža, magnólia
6,6-7,2 NEZÁVISLÉ - čerešňa, čerešňa, slivka, marhuľa, broskyňa

Vzorka pH pôdy pre zeleninu

bôb 6,2 – 7,0 kôpor 5,5 – 6,5 

brokolica 5,5 – 6,8 mrkva 6,0 – 6,5

Cibuľa 5,8 – 6,5 uhorka 6,5 – 7,0 

fazuľa 6,0 – 7,0 petržlen 5,6 – 6,5

Biela kapusta 6,2 – 7,7 paradajka 5,5 – 6,5

čínska kapusta 6,2 – 7,0 reďkovka 6,0 – 7,0

kapustnica 6,2 – 7,0 zemiak 5,0 – 6,0

INFORMÁCIE O BATÉRIÁCH A AKUMULÁTOROCH
- Batérie/batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
- Batérie/batérie neskladujte na ľahko prístupnom mieste, pretože by ich mohli prehltnúť deti alebo domáce zvieratá. Pri požití čo 
najskôr vyhľadajte lekársku pomoc.
- Poškodené alebo netesné články/akumulátory môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť popáleniny. Počas ošetrenia vždy noste 
vhodné ochranné rukavice.
- Batérie/akumulátory sa nesmú skratovať, rozoberať ani hádzať do ohňa. Nebezpečenstvo výbuchu!
- Nenabíjateľné batérie nenabíjajte, hrozí nebezpečenstvo výbuchu! Nabíjateľné batérie určené na tento účel nabíjajte iba vhodnou 
nabíjačkou.
- Nabíjateľné batérie pred vložením do produktu nabite.
- Nabíjateľné batérie nabíjajte iba pod dohľadom dospelej osoby.
- Nekombinujte alkalické, normálne (zinkovo-uhlíkové) a nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.
- Neupravujte napájacie káble, pretože môže dôjsť ku skratu.
- Vyberte zo zariadenia použité batérie.
- Použité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!
- Batérie zlikvidujte v súlade s predpismi pre likvidáciu nebezpečného elektronického odpadu.
- Ak batérie zlikvidujete nesprávnym spôsobom, nebezpečné látky môžu predstavovať hrozbu pre ľudské zdravie alebo životné 
prostredie. Recyklácia materiálov prispieva k zachovaniu prírodných zdrojov.
- Vždy vkladajte batérie/nabíjateľné batérie a dávajte pozor na polaritu (kladná/+ a záporná/-).
- Typ batérií použitých v produkte: 3x 1,5V

Informácie pre spotrebiteľov týkajúce sa likvidácie odpadu z elektrických a elektronických zariadení:
Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú vyhadzovať spolu s ostatným domovým odpadom. Tieto zariadenia je potrebné zbierať
oddelene, na čo upozorňuje aj priložená tabuľka: prerezaný odpadkový kôš. Nedodržanie pravidiel pri likvidácii starých spotrebičov 
môže ohroziť životné prostredie a zdravie ľudí, nakoľko spotrebiče obsahujú nebezpečné časti ako elektrické káble, plasty, vypínače 
a pod. Aby sa predišlo týmto rizikám, tieto komponenty musia zbierať a riadne spracovať špecializované spoločnosti. Je neprijateľné 
demontovať staré zariadenie sami. Súkromné domy zohrávajú dôležitú úlohu pri opätovnom použití a recyklácii, vrátane recyklácie 
starých spotrebičov. Najmä aktívna účasť v systéme zberu odpadu.



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
• veekindel korpus;
• pH ja temperatuuri samaaegne mõõtmine;
• skaala: pH: 0,00-14 pH;
• täpsus: ± 0,01 pH;
• mõõtmise eraldusvõime: 0,01 pH;
• Temperatuur: 0,19 C-60,0 C või 32,0-140,0 F;
• täpsus: ± 0,5 ° C;
• mõõtmise eraldusvõime: 0,1 ° C;
• vedeliku temperatuuri kompenseerimine (ATC);
• toide: aku: 3x1,5V;
• kalibreerimine: 3-punktiline - automaatne;
• automaatne väljalülitamine 5 minuti pärast;
• mõõdud: 18/4/4 cm;
• kaal: 0,091 kg;

KAASA:
- Mõõtur
- 3 kalibreerimispuhvrit: 4,01, 6,86 ja 9,18 pH
- 3 toiteakut

KARAKTERISTIK:
Kõrgetasemeline veetester on mõeldud vee pH testimiseks ja lisaks mõõdab selle temperatuuri vahemikus 0,19 kraadi C kuni 60,0
kraadi C või 32,0 kuni 140,0 F. Veekvaliteedimõõturit on äärmiselt lihtne ja mugav kasutada sh. tänu lihtsale ja kasutajasõbralikule
liidesele. Veetester on laia kasutusalaga instrument – selle abil saab hinnata vee kvaliteeti nt. kraanis, jões, akvaariumis jne. Ideaalne
basseini vee puhtana hoidmiseks. Veekvaliteedi tester töötab 3 nupuelemendiga. Lisaks lülitub seade automaatselt välja pärast 5-
minutilist tegevusetust.

KUIDAS KASUTADA
1. Eemaldage kaitsekork.
2. Puhastage elektrood destilleeritud veega ja pühkige ära liigne vesi.
3. Lülitage arvesti sisse - vajutage nuppu "ON / OFF".
4. Kastke pH-meetri elektrood lahusesse.
5. Raputage arvestit kergelt, lugege andmeid pärast arvväärtuste stabiliseerumist.
6. Temperatuur kuvatakse ekraani allservas.
7. Andmete lukustamiseks vajutage nuppu "Stopp".
8. Seadme väljalülitamiseks vajutage nuppu "ON / OFF".
9. Puhastage elektrood puhta veega, asetage elektroodile kaitsekork.
10. Arvesti tuleb kalibreerida iga kord kastes lahustesse ja iga kord destilleeritud vee lahusesse kastes, vajutades kauem (umbes

3 sekundit) temp / tolli

KALIBREERIMINE
Seade tuleb enne kasutamist uuesti kalibreerida.

1. Lülitage pH-meeter sisse, vajutades ON/OFF nuppu.
2. Iga puhverlahus lahustatakse 250 ml destilleeritud vees.

Kastke elektrood lahusesse, mille pH on 6,86 (temperatuuril 25 °C).
1. Vajutage 5 sekundit nuppu TEMP / CAL.
2. Ekraan hakkab vilkuma 6.86 – oodake, kuni ekraan lõpetab vilkumise.
3. Loputage elektrood destilleeritud veega ja kuivatage filterpaberiga.

Kastke elektrood pH 4,00 lahusesse.
1. Vajutage TEMP / CAL nuppu 5 sekundit, ekraanile kuvatakse 4.00.
2. Näit hakkab vilkuma kell 4.00 – oodake, kuni näidik lõpetab vilkumise

Kastke elektrood pH 9,18 lahusesse, oodake mõni sekund, kuni ekraan stabiliseerub. Ekraanil kuvatakse 9.18.
1. Vajutage nuppu "TEMP / CAL" 5 sekundit
2. Näit hakkab vilkuma 9.18 – oodake, kuni näidik lõpetab vilkumise.



HOOLDUS
Pärast digitaalmõõturi kasutamist asetage alati kaitsekork tagasi, et vältida elektroodi kuivamist pikaajalise õhuga kokkupuute tõttu.
Kui elektrood on kuiv, kastke see mitmeks tunniks destilleeritud vette.

AKU
Ekraani paremas ülanurgas on aku indikaator. Kui kuvatav väärtus on tuhm või puudub, vahetage aku kohe välja. Pöörake tähelepanu
patareide polaarsusele.

Näited puude ja põõsaste kohta, mis eelistavad antud lugemist
<4,5 VÄGA HAPPE – Ameerika mustikas, jõhvikas
4,6-5,5 HAPE - vaarikas, karusmari, asalea, rododendron, hortensia
5,6-6,5 KERGE HAPE - õunapuu, pirnipuu, sõstar, roos, magnoolia
6,6-7,2 ISESEISEV - kirss, kirss, ploom, aprikoos, virsik

Proovige köögiviljade mulla pH-d

põlduba 6,2 – 7,0 tilli 5,5 – 6,5 

brokkoli 5,5 – 6,8 porgand 6,0 – 6,5

sibul 5,8 – 6,5 kurk 6,5 – 7,0 

oad 6,0 – 7,0 petersell 5,6 – 6,5

Valge kapsas 6,2 – 7,7 tomat 5,5 – 6,5

hiinakapsas 6,2 – 7,0 redis 6,0 – 7,0

lehtkapsas 6,2 – 7,0 kartul 5,0 – 6,0

TEAVE AKUDE JA AKUDE KOHTA
- Hoidke patareid/patareid lastele kättesaamatus kohas.
- Ärge hoidke patareisid/patareisid kergesti ligipääsetavas kohas, kuna lapsed või lemmikloomad võivad need alla neelata. 
Allaneelamisel pöörduda võimalikult kiiresti arsti poole.
- Kahjustatud või lekkivad rakud/akud võivad nahaga kokkupuutel põhjustada põletusi. Kandke ravi ajal alati sobivaid kaitsekindaid.
- Patareisid/akusid ei tohi lühistada, lahti võtta ega tulle visata. Plahvatusoht!
- Ärge laadige mittelaetavaid akusid, on plahvatusoht! Laadige selleks mõeldud laetavaid akusid ainult sobiva laadijaga.
- Laadige laetavad akud enne tootesse sisestamist.
- Laadige laetavaid akusid ainult täiskasvanu järelevalve all.
- Ärge segage leelis-, tavalisi (tsink-süsinik) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.
- Ärge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.
- Ärge muutke toitekaableid, kuna see võib põhjustada lühise.
- Eemaldage seadmest kasutatud patareid.
- Ärge visake kasutatud patareisid sorteerimata prügi hulka!
- Kõrvaldage patareid vastavalt ohtlike elektroonikajäätmete kõrvaldamise eeskirjadele.
- Kui hävitate patareid valesti, võivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist või keskkonda. Materjalide taaskasutamine aitab kaasa
loodusvarade säilimisele.
- Sisestage alati patareid/laetavad patareid ja pöörake tähelepanu polaarsusele (positiivne/+ ja negatiivne/-).
- Tootes kasutatavate patareide tüüp: 3x 1,5V

Teave tarbijatele elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kõrvaldamise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi ära visata koos muude olmejäätmetega. Need seadmed tuleb eraldi koguda, millele viitab ka 
juuresolev tabel: väljalõigatud prügikast. Vanade seadmete utiliseerimisel reeglite eiramine võib ohustada keskkonda ja inimeste 
tervist, kuna seadmed sisaldavad ohtlikke osi nagu elektrijuhtmed, plastikud, lülitid jne. Nende riskide vältimiseks peavad 
spetsialiseerunud ettevõtted need komponendid kokku koguma ja korralikult töötlema. Vana seadme ise lahtivõtmine on 
vastuvõetamatu. Eramajadel on oluline roll taaskasutamises ja ringlussevõtus, sealhulgas vanade seadmete taaskasutamises. Eelkõige 
aktiivne osalemine jäätmekogumissüsteemis.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
• vandeniui atsparus korpusas;
• vienu metu matuoti pH ir temperatūrą;
• skalė: pH: 0,00-14 pH;
• tikslumas: ± 0,01 pH;
• matavimo skiriamoji geba: 0,01 pH;
• Temperatūra: 0,19 C-60,0 C arba 32,0-140,0 F;
• tikslumas: ± 0,5 ° C;
• matavimo skiriamoji geba: 0,1 ° C;
• skysčio temperatūros kompensavimas (ATC);
• maitinimas: baterija: 3x1,5V;
• kalibravimas: 3 taškų - automatinis;
• automatinis išsijungimas po 5 minučių;
• matmenys: 18/4/4 cm;
• svoris: 0,091 kg;

ĮSKAITANT:
- Matuoklis
- 3 kalibravimo buferiai: 4,01, 6,86 ir 9,18 pH
- 3 maitinimo baterijos

CHARAKTERISTIKA:
Aukštos klasės vandens testeris skirtas vandens pH tikrinimui ir papildomai matuoja jo temperatūrą intervale nuo 0,19 laipsnių C iki
60,0 laipsnių C arba nuo 32,0 iki 140,0 F. Vandens kokybės matuoklis yra itin paprastas ir patogus naudoti, įskaitant. dėl paprastos ir
patogios sąsajos. Vandens testeris yra plataus pritaikymo instrumentas – juo galima įvertinti vandens kokybę, pvz. čiaupe, upėje,
akvariume ir kt. Puikiai tinka palaikyti švarų vandenį baseine. Vandens kokybės testeris maitinamas 3 mygtukų elementais. Be to,
prietaisas automatiškai išsijungia po 5 minučių neveikimo.

KAIP NAUDOTI
1. Nuimkite apsauginį dangtelį.
2. Nuvalykite elektrodą distiliuotu vandeniu ir nuvalykite vandens perteklių.
3. Įjunkite skaitiklį – paspauskite mygtuką „ON / OFF“.
4. Panardinkite pH metro elektrodą į tirpalą.
5. Šiek tiek pakratykite matuoklį, perskaitykite duomenis, kai skaitinės reikšmės stabilizuosis.
6. Temperatūra rodoma ekrano apačioje.
7. Norėdami užrakinti duomenis, paspauskite mygtuką „Stop“.
8. Norėdami išjungti įrenginį, paspauskite mygtuką „ON / OFF“.
9. Nuvalykite elektrodą švariu vandeniu, uždėkite apsauginį dangtelį ant elektrodo.
10. Kiekvieną kartą turite kalibruoti matuoklį, panardindami į tirpalus ir kiekvieną kartą panardindami į distiliuoto vandens

tirpalą, paspaudę ilgiau (apie 3 sek.) temp / colyje

KALIBRAVIMAS
Prieš naudojant prietaisą reikia iš naujo sukalibruoti.

1. Įjunkite pH matuoklį paspausdami įjungimo / išjungimo mygtuką.
2. Kiekvieną buferinį tirpalą ištirpinkite 250 ml distiliuoto vandens.

Panardinkite elektrodą į pH 6,86 tirpalą (25 °C temperatūroje).
1. Paspauskite TEMP / CAL mygtuką ir palaikykite 5 sekundes.
2. Ekranas pradės mirksėti 6.86 – palaukite, kol ekranas nustos mirksėti.
3. Nuplaukite elektrodą distiliuotu vandeniu ir nusausinkite filtravimo popieriumi.

Panardinkite elektrodą į pH 4,00 tirpalą.
1. Paspauskite TEMP / CAL mygtuką 5 sekundes, ekrane pasirodys 4.00.
2. Rodmenys pradės mirksėti 4.00 – palaukite, kol ekranas nustos mirksėti

Įmerkite elektrodą į pH 9,18 tirpalą, palaukite kelias sekundes, kol ekranas stabilizuosis. Ekrane bus rodoma 9.18.
1. Paspauskite mygtuką „TEMP / CAL“ 5 sekundes
2. Rodmenys pradės mirksėti 9.18 – palaukite, kol ekranas nustos mirksėti.



PRIEŽIŪRA
Visada  uždėkite  apsauginį  dangtelį  panaudoję  skaitmeninį  matuoklį,  kad  elektrodas  neišdžiūtų  dėl  ilgalaikio  oro  poveikio.  Jei
elektrodas yra sausas, panardinkite jį į distiliuotą vandenį kelioms valandoms.

AKUMULIATORIUS
Viršutiniame dešiniajame ekrano kampe yra akumuliatoriaus indikatorius. Kai rodoma reikšmė silpna arba jos trūksta, nedelsdami
pakeiskite bateriją. Atkreipkite dėmesį į baterijų poliškumą.

Medžių ir krūmų, kurie teikia pirmenybę tam tikram skaitymui, pavyzdžiai
<4,5 LABAI RŪGŠTIS – amerikietiškos mėlynės, spanguolės
4,6-5,5 RŪGŠTIS - avietės, agrastai, azalija, rododendrai, hortenzija
5,6-6,5 TRUKŠTI RŪGŠTIS - obelis, kriaušė, serbentai, rožė, magnolijos
6,6-7,2 NEPRIKLAUSOMAS – vyšnia, vyšnia, slyva, abrikosas, persikas

Daržovių dirvožemio pH mėginys

pupelės 6,2 – 7,0 krapai 5,5 – 6,5 

Brokoliai 5,5 – 6,8 morkų 6,0 – 6,5

svogūnas 5,8 – 6,5 agurkas 6,5 – 7,0 

pupelės 6,0 – 7,0 petražolės 5,6 – 6,5

Baltasis kopūstas 6,2 – 7,7 pomidoras 5,5 – 6,5

kiniškas kopūstas 6,2 – 7,0 ridikėliai 6,0 – 7,0

lapiniai kopūstai 6,2 – 7,0 bulvė 5,0 – 6,0

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS IR AKUMULIATORIUS
- Baterijas / baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nelaikykite baterijų/baterijų lengvai pasiekiamoje vietoje, nes vaikai ar gyvūnai gali jas praryti. Prarijus, kuo greičiau kreipkitės 
medicininės pagalbos.
- Pažeistos arba nesandarios ląstelės/baterijos gali nudeginti patekusios ant odos. Gydymo metu visada mūvėkite tinkamas apsaugines
pirštines.
- Baterijos/baterijos negali būti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos į ugnį. Sprogimo pavojus!
- Nekraukite vienkartinių baterijų, sprogimo pavojus! Numatytas įkraunamas baterijas įkraukite tik tinkamu įkrovikliu.
- Įkraukite įkraunamas baterijas prieš įdėdami jas į gaminį.
- Įkraunamas baterijas įkraukite tik prižiūrint suaugusiesiems.
- Nemaišykite šarminių, įprastų (cinko-anglies) ir įkraunamų (nikelio-kadmio) baterijų.
- Niekada nemaišykite naujų ir senų baterijų.
- Nekeiskite maitinimo laidų, nes tai gali sukelti trumpąjį jungimą.
- Išimkite iš prietaiso panaudotas baterijas.
- Nemeskite panaudotų baterijų į nerūšiuotas šiukšles!
- Baterijas išmeskite laikydamiesi pavojingų elektroninių atliekų išmetimo taisyklių.
- Netinkamai išmetus baterijas, pavojingos medžiagos gali kelti pavojų žmonių sveikatai arba aplinkai. Medžiagų perdirbimas 
prisideda prie gamtos išteklių išsaugojimo.
- Visada įdėkite baterijas/įkraunamas baterijas ir atkreipkite dėmesį į poliškumą (teigiamas/+ ir neigiamas/-).
- Gaminyje naudojamų baterijų tipas: 3x 1,5V

Informacija vartotojams apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų išmetimą:
Elektros ir elektroninės įrangos negalima išmesti su kitomis buitinėmis atliekomis. Šie prietaisai turi būti renkami atskirai, kaip 
nurodyta pridedamoje lentelėje: išpjauta šiukšlių dėžė. Taisyklių nepaisymas utilizuojant seną įrangą gali sukelti pavojų aplinkai ir 
žmonių sveikatai, kadangi įrangoje yra pavojingų dalių, tokių kaip elektros laidai, plastikai, jungikliai ir kt. Norint išvengti šios 
rizikos, šiuos komponentus turi surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos įmonės. Savarankiškas seno įrenginio išardymas yra 
nepriimtinas. Privatūs namai atlieka svarbų vaidmenį pakartotinai naudojant ir perdirbant, įskaitant senos įrangos perdirbimą. Visų 
pirma, aktyvus dalyvavimas atliekų surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
• ūdensnecaurlaidīgs korpuss;
• vienlaicīga pH un temperatūras mērīšana;
• skala: pH: 0,00-14 pH;
• precizitāte: ± 0,01 pH;
• mērījumu izšķirtspēja: 0,01 pH;
• Temperatūra: 0,19 C–60,0 C vai 32,0–140,0 F;
• precizitāte: ± 0,5 ° C;
• mērījumu izšķirtspēja: 0,1 ° C;
• šķidruma temperatūras kompensācija (ATC);
• barošana: akumulators: 3x1,5V;
• kalibrēšana: 3 punktu - automātiska;
• automātiska izslēgšanās pēc 5 minūtēm;
• izmēri: 18/4/4 cm;
• svars: 0,091 kg;

IEKĻAUTS:
- Mērinstruments
- 3 kalibrēšanas buferi: 4,01, 6,86 un 9,18 pH
- 3 barošanas baterijas

RAKSTUROJUMS:
Augstas klases ūdens testeris ir paredzēts ūdens pH pārbaudei un papildus mēra tā temperatūru diapazonā no 0,19 ° C līdz 60, 0 ° C
vai no 32, 0 līdz 140, 0 F. Ūdens kvalitātes mērītājs ir ārkārtīgi viegli un ērti lietojams, t.sk. pateicoties vienkāršam un lietotājam
draudzīgam interfeisam. Ūdens testeris ir instruments ar plašu pielietojumu – ar to var novērtēt ūdens kvalitāti, piem. krānā, upē,
akvārijā utt. Lieliski piemērots, lai ūdens baseinā būtu tīrs. Ūdens kvalitātes testeris tiek darbināts ar 3 pogu elementiem. Turklāt
ierīce automātiski izslēdzas pēc 5 minūšu neaktivitātes.

KĀ IZMANTOT
1. Noņemiet aizsargvāciņu.
2. Notīriet elektrodu ar destilētu ūdeni un noslaukiet lieko ūdeni.
3. Ieslēdziet skaitītāju - nospiediet pogu "ON / OFF".
4. Iegremdējiet pH metra elektrodu šķīdumā.
5. Nedaudz sakratiet skaitītāju, nolasiet datus pēc skaitlisko vērtību stabilizēšanās.
6. Temperatūra tiek parādīta ekrāna apakšā.
7. Nospiediet pogu "Pārtraukt", lai bloķētu datus.
8. Nospiediet pogu "ON / OFF", lai izslēgtu ierīci.
9. Notīriet elektrodu ar tīru ūdeni, uzlieciet elektrodam aizsargvāciņu.
10. Mērītājs  ir  jākalibrē  katru  reizi,  iemērcot  šķīdumos  un  katru  reizi  iemērcot  destilēta  ūdens šķīdumā,  nospiežot  ilgāk

(apmēram 3 s) temp / collā

KALIBRĒŠANA
Pirms lietošanas instruments ir atkārtoti jākalibrē.

1. Ieslēdziet pH mērītāju, nospiežot IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu.
2. Katru buferšķīdumu izšķīdina 250 ml destilēta ūdens.

Iegremdējiet elektrodu šķīdumā ar pH 6,86 (25 °C temperatūrā).
1. Nospiediet pogu TEMP/CAL 5 sekundes.
2. Displejs sāks mirgot 6,86 — pagaidiet, līdz displejs pārstāj mirgot.
3. Izskalojiet elektrodu ar destilētu ūdeni un nosusiniet ar filtrpapīru.

Iegremdējiet elektrodu pH 4,00 šķīdumā.
1. Nospiediet pogu TEMP / CAL 5 sekundes, ekrānā parādīsies 4.00.
2. Rādījums sāks mirgot 4.00 — pagaidiet, līdz displejs pārstāj mirgot

Iegremdējiet elektrodu pH 9,18 šķīdumā, pagaidiet dažas sekundes, līdz displejs stabilizējas. Ekrānā parādīsies 9.18.
1. Nospiediet pogu “TEMP / CAL” 5 sekundes
2. Rādījums sāks mirgot 9.18 - pagaidiet, līdz displejs pārstāj mirgot.



APKOPE
Vienmēr nomainiet aizsargvāciņu pēc digitālā mērītāja izmantošanas, lai novērstu elektroda izžūšanu ilgstošas gaisa iedarbības dēļ. Ja
elektrods ir sauss, iegremdējiet to destilētā ūdenī uz vairākām stundām.

AKUMULATORS
Ekrāna augšējā labajā stūrī ir akumulatora indikators. Ja parādītā vērtība ir vāja vai tās trūkst, nekavējoties nomainiet akumulatoru.
Pievērsiet uzmanību bateriju polaritātei.

Koku un krūmu piemēri, kas dod priekšroku konkrētam lasījumam
<4,5 ĻOTI SKĀBIE - Amerikas mellenes, dzērvenes
4,6-5,5 SKĀBE - avenes, ērkšķogas, acālija, rododendri, hortenzijas
5,6-6,5 NEDAUDZ SKĀBENS - ābele, bumbiere, jāņogas, roze, magnolija
6,6-7,2 NEATKARĪGI - ķirsis, ķirsis, plūme, aprikoze, persiks

Augsnes pH paraugs dārzeņiem

pupas 6,2 – 7,0 dilles 5,5 – 6,5 

brokoļi 5,5 – 6,8 burkāns 6,0 – 6,5

sīpols 5,8 – 6,5 gurķi 6,5 – 7,0 

pupiņas 6,0 – 7,0 pētersīļi 5,6 – 6,5

Baltie kāposti 6,2 – 7,7 tomāts 5,5 – 6,5

Ķīnas kāposts 6,2 – 7,0 redīsi 6,0 – 7,0

kāposti 6,2 – 7,0 kartupeļi 5,0 – 6,0

INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORIEM UN AKUMULATORIEM
- Glabājiet baterijas/baterijas bērniem nepieejamā vietā.
- Neturiet akumulatorus/baterijas viegli sasniedzamā vietā, jo bērni vai dzīvnieki tos var norīt. Ja norīts, pēc iespējas ātrāk meklēt 
medicīnisko palīdzību.
- Bojātas vai noplūdušas šūnas/akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt apdegumus. Ārstēšanas laikā vienmēr valkājiet 
piemērotus aizsargcimdus.
- Baterijas/akumulatoros nedrīkst radīt īssavienojumu, izjaukt vai iemest ugunī. Sprādziena briesmas!
- Neuzlādējiet vienreizējās lietošanas baterijas, eksplozijas risks! Uzlādējiet komplektācijā iekļautās uzlādējamās baterijas tikai ar 
piemērotu lādētāju.
- Uzlādējiet uzlādējamās baterijas, pirms tās ievietojat izstrādājumā.
- Uzlādējiet uzlādējamās baterijas tikai pieaugušo uzraudzībā.
- Nelietojiet kopā sārma, parastās (cinka-oglekļa) un uzlādējamās (niķeļa-kadmija) baterijas.
- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.
- Nepārveidojiet strāvas kabeļus, jo tas var izraisīt īssavienojumu.
- Izņemiet no ierīces izlietotās baterijas.
- Neizmetiet izlietotās baterijas nešķirotos atkritumos!
- Atbrīvojieties no baterijām saskaņā ar bīstamo elektronisko atkritumu utilizācijas noteikumiem.
- Ja baterijas netiek pareizi likvidētas, bīstamas vielas var apdraudēt cilvēku veselību vai vidi. Materiālu pārstrāde veicina dabas 
resursu saglabāšanu.
- Vienmēr ievietojiet baterijas/uzlādējamās baterijas un pievērsiet uzmanību polaritātei (pozitīvs/+ un negatīvs/-).
- Precē izmantoto bateriju tips: 3x 1.5V

Informācija lietotājiem par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu utilizāciju:
Elektrisko un elektronisko iekārtu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šīs ierīces ir jāsavāc atsevišķi, kā norādīts 
pievienotajā tabulā: izgriezta atkritumu tvertne. Noteikumu neievērošana, atbrīvojoties no vecās tehnikas, var radīt risku videi un 
cilvēku veselībai, jo iekārtā ir tādas bīstamas detaļas kā elektrības vadi, plastmasa, slēdži u.c. Lai izvairītos no šī riska, šīs sastāvdaļas
ir jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Vecās ierīces pašizjaukšana ir nepieņemama. Privātmājām ir svarīga 
loma atkārtotā izmantošanā un pārstrādē, tostarp veco iekārtu otrreizējā pārstrādē. Pirmkārt, aktīva līdzdalība atkritumu savākšanas 
sistēmā.



UK
Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!

Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції
для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій

і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
• водонепроникний корпус;
• одночасне вимірювання pH і температури;
• шкала: pH: 0,00-14 pH;
• точність: ± 0,01 pH;
• роздільна здатність вимірювання: 0,01 pH;
• Температура: 0,19 C-60,0 C або 32,0-140,0 F;
• точність: ± 0,5 ° C;
• роздільна здатність вимірювання: 0,1 ° C;
• температурна компенсація рідини (ATC);
• живлення: акумулятор: 3х1,5 В;
• калібрування: 3-точкове - автоматичне;
• автоматичне відключення через 5 хвилин;
• розміри: 18/4/4 см;
• вага: 0,091 кг;

ВКЛЮЧЕНО:
- Датчик
- 3 калібрувальні буфери: 4,01, 6,86 і 9,18 pH
- 3 батарейки живлення

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Тестер води високого класу призначений для перевірки pH води та додатково вимірює її температуру в діапазоні від 0,19
градусів C до 60,0 градусів C або від 32,0 до 140,0 F. Вимірювач якості води надзвичайно простий і зручний у використанні,
вкл. завдяки простому та зручному інтерфейсу. Тестер води — це прилад із широким спектром застосування — його можна
використовувати для оцінки якості води, напр. у крані, річці, акваріумі тощо. Ідеально підходить для підтримки чистоти води
в басейні. Тестер якості води живиться від 3 кнопкових елементів. Крім того, пристрій автоматично вимикається через 5
хвилин бездіяльності.

ЯК ВИКОРИСТОВУВАТИ
1. Зніміть захисний ковпачок.
2. Очистіть електрод дистильованою водою та витріть надлишки води.
3. Увімкніть лічильник - натисніть кнопку «ON / OFF».
4. Занурте електрод pH-метра в розчин.
5. Злегка струсіть лічильник, зчитайте дані після стабілізації числових значень.
6. Температура відображається внизу екрана.
7. Натисніть кнопку «Стоп», щоб заблокувати дані.
8. Натисніть кнопку «ON / OFF», щоб вимкнути пристрій.
9. Очистіть електрод чистою водою, надіньте на електрод захисний ковпачок.
10. Ви  повинні  щоразу  калібрувати  лічильник,  занурюючи  його  в  розчини,  і  кожного  разу  занурюючи  в  розчин

дистильованої води, натискаючи довше (приблизно 3 секунди) temp / inch.

КАЛІБРУВАННЯ
Перед використанням прилад необхідно повторно відкалібрувати.

1. Увімкніть pH-метр, натиснувши кнопку ON / OFF.
2. Розчиніть кожен буферний розчин у 250 мл дистильованої води.

Занурте електрод у розчин pH 6,86 (при температурі 25).
1. Натисніть кнопку TEMP / CAL протягом 5 секунд.
2. Дисплей почне блимати 6.86 - дочекайтеся, поки дисплей перестане блимати.
3. Промийте електрод дистильованою водою і висушіть його фільтрувальним папером.

Занурте електрод у розчин pH 4,00.
1. Натисніть кнопку TEMP / CAL протягом 5 секунд, на екрані відобразиться 4.00.
2. Показання почне блимати 4.00 - дочекайтеся, поки дисплей припинить блимати

Занурте електрод у розчин pH 9,18, зачекайте кілька секунд, поки дисплей стабілізується. На екрані з’явиться 9.18.
1. Натисніть кнопку «TEMP / CAL» протягом 5 секунд
2. Показання почне блимати 9.18 - дочекайтеся, поки дисплей перестане блимати.



ОБСЛУГОВУВАННЯ
Завжди замінюйте захисний ковпачок після використання цифрового манометра, щоб запобігти висиханню електрода через
тривалий вплив повітря. Якщо електрод висох, занурте його в дистильовану воду на кілька годин.

АКУМУЛЯТОР
У верхньому правому куті екрана є індикатор батареї. Якщо відображене значення тьмяне або відсутнє, негайно замініть
батарею. Зверніть увагу на полярність батарейок.

Приклади дерев і кущів, які віддають перевагу даному читанню
<4,5 ДУЖЕ КИСЛИЙ - американська чорниця, журавлина
4,6-5,5 КИСЛОТА - малина, агрус, азалія, рододендрон, гортензія
5,6-6,5 СЛАБО КИСЛІ - яблуня, груша, смородина, троянда, магнолія
6,6-7,2 САМОСТІЙНІ - вишня, вишня, слива, абрикос, персик

Зразок pH ґрунту для овочів

квасоля 6,2 – 7,0 кріп 5,5 – 6,5 

брокколі 5,5 – 6,8 морква 6,0 – 6,5

цибуля 5,8 – 6,5 огірок 6,5 – 7,0 

квасоля 6,0 – 7,0 петрушка 5,6 – 6,5

Білокачанна капуста 6,2 – 7,7 помідор 5,5 – 6,5

китайська капуста 6,2 – 7,0 редька 6,0 – 7,0

листова капуста 6,2 – 7,0 картопля 5,0 – 6,0

ІНФОРМАЦІЯ ПРО АКУМУЛЯТОРИ ТА АКУМУЛЯТОРИ
- Тримайте батареї/акумулятори в недоступному для дітей місці.
- Не тримайте акумулятори/батареї в доступних місцях, оскільки діти або тварини можуть їх проковтнути. У разі 
проковтування якомога швидше зверніться до лікаря.
- Пошкоджені або протікають елементи/батареї можуть спричинити опіки, якщо вони контактують зі шкірою. Під час 
обробки завжди надягайте відповідні захисні рукавички.
- Батареї/акумулятори не можна замикати, розбирати або кидати у вогонь. Небезпека вибуху!
- Не заряджайте одноразові батареї, ризик вибуху! Заряджайте акумуляторні батареї, що входять у комплект, лише 
відповідним зарядним пристроєм.
- Зарядіть акумуляторні батареї, перш ніж вставляти їх у виріб.
- Заряджайте акумулятори лише під наглядом дорослих.
- Не змішуйте лужні, звичайні (цинково-вугільні) і акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
- Ніколи не змішуйте нові та старі батареї.
- Не змінюйте кабелі живлення, оскільки це може спричинити коротке замикання.
- Вийміть використані батареї з пристрою.
- Не викидайте використані батареї разом із несортованими відходами!
- Утилізуйте батареї відповідно до правил утилізації небезпечних електронних відходів.
- Якщо батареї не утилізуються належним чином, небезпечні речовини можуть загрожувати здоров’ю людей або 
навколишньому середовищу. Переробка матеріалів сприяє збереженню природних ресурсів.
- Завжди вставляйте батареї/акумуляторні батареї та звертайте увагу на полярність (позитивний/+ і негативний/-).
- Тип батарейок, які використовуються у виробі: 3x 1,5 В 

Інформація для користувачів щодо утилізації електричного та електронного обладнання:
Електричне та електронне обладнання не можна утилізувати разом з іншими побутовими відходами. Ці пристрої необхідно 
збирати окремо, як зазначено в доданій таблиці: вирізаний контейнер для сміття. Нехтування правилами утилізації старого 
обладнання може становити небезпеку для навколишнього середовища та здоров'я людей, оскільки обладнання містить 
небезпечні частини, такі як електричні дроти, пластик, вимикачі тощо. Щоб уникнути цього ризику, ці компоненти повинні 
бути зібрані та належним чином оброблені спеціалізованими компаніями. Самостійний демонтаж старого пристрою 
неприпустимий. Приватні домогосподарства відіграють важливу роль у повторному використанні та переробці, включаючи 
переробку старого обладнання. По-перше, активна участь у системі збору відходів.



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да започнете да използвате, моля, прочетете следните инструкции
за правилното използване на продукта. Моля, дръжте тези инструкции включени

бъдеще и да следват неговите препоръки, тъй като неспазването им може да застраши живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете го изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
• водоустойчив корпус;
• едновременно измерване на pH и температура;
• скала: pH: 0.00-14 pH;
• точност: ± 0.01 pH;
• резолюция на измерване: 0.01 pH;
• Температура: 0,19 C-60,0 C или 32,0-140,0 F;
• точност: ± 0,5 ° C;
• резолюция на измерване: 0,1 ° C;
• компенсация на температурата на течността (ATC);
• захранване: батерия: 3x1.5V;
• калибриране: 3-точково - автоматично;
• автоматично изключване след 5 минути;
• размери: 18/4/4 см.;
• тегло: 0,091 кг;

ВКЛЮЧЕНО:
- габарит
- 3 буфера за калибриране: 4.01, 6.86 и 9.18 pH
- 3 захранващи батерии

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Воден тестер от висок клас е предназначен да тества pH на водата и допълнително измерва нейната температура в диапазона
от 0.19 градуса C до 60.0 градуса C или от 32.0 до 140.0 F. Качественият уред за вода е изключително лесен и удобен за
използване вкл. благодарение на прост и удобен за потребителя интерфейс. Тестерът за вода е инструмент с широк спектър
от приложения - може да се използва за оценка на качеството на водата, напр. в чешма, река, аквариум и др. Перфектен за
поддържане  на  водата  в  басейна  чиста.  Тестерът  за  качество  на  водата  се  захранва  от  3  бутонни  клетки.  Освен  това
устройството се изключва автоматично след 5 минути бездействие.

КАК ДА ИЗПОЛЗВАМ
1. Отстранете предпазната капачка.
2. Почистете електрода с дестилирана вода и избършете излишната вода.
3. Включете измервателния уред - натиснете бутона "ON / OFF".
4. Потопете електрода на pH метъра в разтвора.
5. Разклатете леко глюкомера, прочетете данните, след като числените стойности се стабилизират.
6. Температурата се показва в долната част на екрана.
7. Натиснете бутона "Стоп", за да заключите данните.
8. Натиснете бутона "ON / OFF", за да изключите устройството.
9. Почистете електрода с чиста вода, поставете предпазната капачка върху електрода.
10. Трябва да калибрирате измервателния уред всеки път, като потапяте в разтвори и всеки път,  когато потапяте в

разтвор на дестилирана вода, като натискате по-продължително (около 3 секунди) температура / инч

КАЛИБРИРАНЕ
Инструментът трябва да се калибрира отново преди употреба.

1. Включете pH метъра, като натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ.
2. Разтворете всеки буферен разтвор в 250 ml дестилирана вода.

Потопете електрода в разтвор с pH 6,86 (при температура 25).
1. Натиснете бутона TEMP / CAL за 5 секунди.
2. Дисплеят ще започне да мига 6.86 - изчакайте дисплеят да спре да мига.
3. Изплакнете електрода с дестилирана вода и го подсушете с филтърна хартия.

Потопете електрода в разтвор с pH 4,00.
1. Натиснете бутона TEMP / CAL за 5 секунди, на екрана ще се покаже 4.00.
2. Показанието ще започне да мига 4.00 - изчакайте дисплеят да спре да мига

Потопете електрода в разтвора с рН 9,18, изчакайте няколко секунди, докато дисплеят се стабилизира. Екранът ще покаже
9.18.

1. Натиснете бутона “TEMP / CAL” за 5 секунди
2. Отчитането ще започне да мига 9.18 - изчакайте дисплеят да спре да мига.



ПОДДРЪЖКА
Винаги сменяйте защитната капачка след използване на цифровия манометър, за да предотвратите изсъхване на електрода
поради продължително излагане на въздух. Ако електродът е сух, потопете го в дестилирана вода за няколко часа.

БАТЕРИЯ
В горния десен ъгъл на екрана има индикатор за батерията. Когато показаната стойност е тъмна или липсва,  незабавно
сменете батерията. Обърнете внимание на полярността на батериите.

Примери за дървета и храсти, които предпочитат дадено четене
<4.5 МНОГО КИСЕЛИНИ - американска боровинка, червена боровинка
4.6-5.5 КИСЕЛИНА - малина, цариградско грозде, азалия, рододендрон, хортензия
5.6-6.5 ЛЕКО КИСЕЛИНА - ябълково дърво, крушово дърво, касис, роза, магнолия
6,6-7,2 САМОСТОЯТЕЛНИ - череша, череша, слива, кайсия, праскова

Примерно pH на почвата за зеленчуци

широк боб 6,2 – 7,0 копър 5,5 – 6,5 

броколи 5,5 – 6,8 морков 6,0 – 6,5

лук 5,8 – 6,5 краставица 6,5 – 7,0 

боб 6,0 – 7,0 магданоз 5,6 – 6,5

Бяло зеле 6,2 – 7,7 домат 5,5 – 6,5

китайско зеле 6,2 – 7,0 репичка 6,0 – 7,0

зеле 6,2 – 7,0 картофи 5,0 – 6,0

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИИ И БАТЕРИИ
- Пазете батериите/акумулаторите далеч от деца.
- Не дръжте акумулатори/батерии на достъпни места, тъй като деца или животни могат да ги погълнат. В случай на 
поглъщане, консултирайте се с лекар възможно най-скоро.
- Повредени или изтекли клетки/батерии могат да причинят изгаряния, ако влязат в контакт с кожата. Винаги носете 
подходящи защитни ръкавици при работа.
- Батериите/акумулаторите не трябва да се дават на късо, да се разглобяват или да се хвърлят в огън. Опасност от експлозия!
- Не зареждайте батерии за еднократна употреба, риск от експлозия! Зареждайте само предоставените батерии с подходящо 
зарядно устройство.
- Заредете батериите, преди да ги поставите в продукта.
- Зареждайте батериите само под наблюдение на възрастен.
- Не смесвайте алкални, конвенционални (цинково-въглеродни) и презареждаеми (никел-кадмиеви) батерии.
- Никога не смесвайте нови и стари батерии.
- Не модифицирайте захранващите кабели, тъй като това може да причини късо съединение.
- Извадете използваните батерии от устройството.
- Не изхвърляйте използваните батерии с несортирани отпадъци!
- Изхвърляйте батериите в съответствие с разпоредбите за изхвърляне на опасни електронни отпадъци.
- Ако батериите не се изхвърлят правилно, опасните вещества могат да представляват заплаха за човешкото здраве или 
околната среда. Обработката на материалите допринася за опазването на природните ресурси.
- Винаги поставяйте батериите/акумулаторните батерии и внимавайте за поляритета (положителен/+ и отрицателен/-).
- Тип батерии използвани в продукта: 3x 1.5 V 

Информация за потребителите относно изхвърлянето на електрическо и електронно оборудване:
Електрическото и електронното оборудване не може да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Тези устройства трябва 
да се събират отделно, както е посочено в приложената таблица: изрязан контейнер за отпадъци. Неспазването на правилата 
за изхвърляне на старо оборудване може да представлява опасност за околната среда и човешкото здраве, тъй като 
оборудването съдържа опасни части като електрически кабели, пластмаса, ключове и др. За да се избегне този риск, тези 
компоненти трябва да се събират и правилно обработват от специализирани компании. Саморазглобяването на старото 
устройство е неприемливо. Частните домакинства играят важна роля в повторната употреба и рециклирането, включително 
рециклирането на старо оборудване. Първо, активно участие в системата за събиране на отпадъци



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije početka uporabe pročitajte sljedeće upute
za ispravnu upotrebu proizvoda. Držite ove upute uključenima

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka jer nepoštivanje može ugroziti život ili zdravlje.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Molimo da ga u potpunosti pročitate prije uporabe i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
• vodootporno kućište;
• istovremeno mjerenje pH i temperature;
• skala: pH: 0,00-14 pH;
• točnost: ± 0,01 pH;
• rezolucija mjerenja: 0,01 pH;
• Temperatura: 0,19 C-60,0 C ili 32,0-140,0 F;
• točnost: ± 0,5 ° C;
• rezolucija mjerenja: 0,1 ° C;
• kompenzacija temperature tekućine (ATC);
• napajanje: baterija: 3x1,5V;
• kalibracija: 3 točke - automatska;
• automatsko isključivanje nakon 5 minuta;
• dimenzije: 18/4/4 cm;
• težina: 0,091 kg;

UKLJUČENO:
- Mjerač
- 3 pufera za kalibraciju: 4,01, 6,86 i 9,18 pH
- 3 baterije za napajanje

KARAKTERISTIKA:
Aparat za mjerenje vode visoke klase dizajniran je za ispitivanje pH vode i dodatno mjeri njenu temperaturu u rasponu od 0,19
stupnjeva C do 60,0 stupnjeva C ili od 32,0 do 140,0 F. Mjerač kvalitete vode iznimno je jednostavan i praktičan za korištenje uklj.
zahvaljujući jednostavnom i korisničkom sučelju. Ispitivač vode je instrument sa širokim rasponom primjene - može se koristiti za
procjenu kvalitete vode, npr. u slavini, rijeci, akvariju itd. Savršen za održavanje čistoće vode u bazenu. Ispitivač kvalitete vode
napajaju 3 gumbaste ćelije. Osim toga, uređaj se automatski isključuje nakon 5 minuta neaktivnosti.

KAKO KORISTITI
1. Uklonite zaštitni poklopac.
2. Očistite elektrodu destiliranom vodom i obrišite sav višak vode.
3. Uključite mjerač - pritisnite tipku "ON / OFF".
4. Uronite elektrodu pH metra u otopinu.
5. Lagano protresite mjerač, očitajte podatke nakon što se numeričke vrijednosti stabiliziraju.
6. Temperatura se prikazuje na dnu ekrana.
7. Pritisnite tipku "Stop" za zaključavanje podataka.
8. Pritisnite tipku "ON / OFF" za isključivanje uređaja.
9. Očistite elektrodu čistom vodom, stavite zaštitnu kapicu na elektrodu.
10. Morate kalibrirati mjerač svaki put uranjanjem u otopine i svaki put uranjanjem u otopinu destilirane vode pritiskom duže

(oko 3 sekunde) temp / inč

KALIBRIRANJE
Prije uporabe instrument se mora ponovno kalibrirati.

1. Uključite pH metar pritiskom na tipku ON/OFF.
2. Svaku pufersku otopinu otopite u 250 ml destilirane vode.

Uronite elektrodu u otopinu pH 6,86 (pri temperaturi od 25).
1. Pritisnite tipku TEMP/CAL 5 sekundi.
2. Zaslon će početi treperiti 6.86 - pričekajte da zaslon prestane treperiti.
3. Isperite elektrodu destiliranom vodom i osušite je filter papirom.

Uronite elektrodu u otopinu pH 4,00.
1. Pritisnite tipku TEMP/CAL 5 sekundi, na ekranu će se prikazati 4.00.
2. Očitavanje će početi treperiti 4.00 - pričekajte da zaslon prestane treperiti

Uronite elektrodu u otopinu pH 9,18, pričekajte nekoliko sekundi da se zaslon stabilizira. Na ekranu će se prikazati 9.18.
1. Pritisnite tipku “TEMP/CAL” 5 sekundi
2. Očitavanje će početi treperiti 9.18 - pričekajte da zaslon prestane treperiti.



ODRŽAVANJE
Uvijek vratite zaštitnu kapicu nakon uporabe digitalnog mjerača kako biste spriječili isušivanje elektrode zbog dugotrajnog izlaganja
zraku. Ako je elektroda suha, uronite je u destiliranu vodu na nekoliko sati.

BATERIJA
U gornjem desnom kutu zaslona nalazi se  indikator baterije. Ako je prikazana vrijednost nejasna ili  je nema, odmah zamijenite
bateriju. Obratite pažnju na polaritet baterija.

Primjeri drveća i grmlja koji preferiraju određeno čitanje
<4,5 JAKO KISELO - Američka borovnica, brusnica
4,6-5,5 KISELINE - malina, ogrozd, azaleja, rododendron, hortenzija
5,6-6,5 BLAGO KISELO - jabuka, kruška, ribiz, ruža, magnolija
6,6-7,2 SAMOSTALNO - trešnja, trešnja, šljiva, marelica, breskva

Uzorak pH tla za povrće

bob 6,2 – 7,0 kopar 5,5 – 6,5 

brokula 5,5 – 6,8 mrkva 6,0 – 6,5

luk 5,8 – 6,5 krastavac 6,5 – 7,0 

grah 6,0 – 7,0 peršin 5,6 – 6,5

Bijeli kupus 6,2 – 7,7 rajčica 5,5 – 6,5

kineski kupus 6,2 – 7,0 rotkvica 6,0 – 7,0

kelj 6,2 – 7,0 krumpir 5,0 – 6,0

BATERIJA I INFORMACIJE O BATERIJAMA
- Baterije/akumulatore držite podalje od djece.
- Ne držite akumulatore/baterije na dostupnim mjestima jer ih djeca ili životinje mogu progutati. U slučaju gutanja, obratite se 
liječniku što je prije moguće.
- Oštećene ili iscurele ćelije/baterije mogu uzrokovati opekline ako dođu u dodir s kožom. Prilikom rada uvijek nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice.
- Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Opasnost od eksplozije!
- Ne punite jednokratne baterije, opasnost od eksplozije! Isporučene baterije punite samo odgovarajućim punjačem.
- Napunite baterije prije nego što ih umetnete u proizvod.
- Punite baterije samo pod nadzorom odrasle osobe.
- Ne miješajte alkalne, konvencionalne (cink-ugljik) i punjive (nikl-kadmij) baterije.
- Nikada nemojte miješati nove i stare baterije.
- Nemojte modificirati kabele za napajanje jer to može uzrokovati kratki spoj.
- Izvadite istrošene baterije iz uređaja.
- Istrošene baterije ne odlažite s nerazvrstanim otpadom!
- Baterije odložite u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektroničkog otpada.
- Ako baterije nisu pravilno zbrinute, opasne tvari mogu predstavljati prijetnju ljudskom zdravlju ili okolišu. Obrada materijala 
doprinosi očuvanju prirodnih resursa.
- Uvijek umetnite baterije/punjive baterije i pazite na polaritet (pozitivan/+ i negativan/-).
- Vrsta baterija korištenih u proizvodu: 3x 1,5 V

Obavijesti za potrošače u vezi zbrinjavanja električne i elektroničke opreme:
Električna i elektronička oprema ne smiju se odlagati s drugim kućnim otpadom. Ovi se uređaji moraju skupljati odvojeno kako je 
naznačeno u priloženoj tablici: posuda za rezani otpad. Nepoštivanje pravila za zbrinjavanje stare opreme može predstavljati 
opasnost za okoliš i zdravlje ljudi, jer oprema sadrži opasne dijelove kao što su električni kablovi, plastika, prekidači itd. Kako bi se 
izbjegao ovaj rizik, te komponente moraju prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje starog uređaja je 
neprihvatljivo. Privatna kućanstva igraju važnu ulogu u ponovnoj uporabi i recikliranju, uključujući recikliranje stare opreme. Prvo, 
aktivno sudjelovanje u sustavu prikupljanja otpada



SV
Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!

Innan du börjar använda, läs följande instruktioner
för korrekt användning av produkten. Vänligen behåll dessa instruktioner

framtida och att följa dess rekommendationer, eftersom bristande efterlevnad kan äventyra liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Vänligen läs den fullständigt före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Vänligen spara denna manual för framtida referens.

SPECIFIKATION:
• vattentätt hölje;
• samtidig mätning av pH och temperatur;
• skala: pH: 0,00-14 pH;
• noggrannhet: ± 0,01 pH;
• mätupplösning: 0,01 pH;
• Temperatur: 0,19 C-60,0 C eller 32,0-140,0 F;
• noggrannhet: ± 0,5 ° C;
• mätupplösning: 0,1 ° C;
• vätsketemperaturkompensation (ATC);
• strömförsörjning: batteri: 3x1,5V;
• kalibrering: 3-punkts - automatisk;
• automatisk avstängning efter 5 minuter;
• mått: 18/4/4 cm;
• vikt: 0,091 kg;

INGÅR:
- Mätare
- 3 kalibreringsbuffertar: 4,01, 6,86 och 9,18 pH
- 3 strömbatterier

KARAKTERISTISK:
En högklassig vattentestare är designad för att testa vattnets pH och mäter dessutom dess temperatur i intervallet från 0,19 grader C
till 60,0 grader C eller från 32,0 till 140,0 F. Vattenkvalitetsmätaren är extremt enkel och bekväm att använda inkl. tack vare ett enkelt
och användarvänligt gränssnitt. Vattentestaren är ett instrument med ett brett användningsområde - den kan användas för att bedöma
kvaliteten på vattnet, t.ex. i kran, flod, akvarium etc. Perfekt för att hålla vattnet i poolen rent. Vattenkvalitetstestaren drivs av 3
knappceller. Dessutom stängs enheten av automatiskt efter 5 minuters inaktivitet.

HUR MAN ANVÄNDER
1. Ta bort skyddslocket.
2. Rengör elektroden med destillerat vatten och torka bort överflödigt vatten.
3. Slå på mätaren - tryck på "ON / OFF"-knappen.
4. Sänk ner pH-meterelektroden i lösningen.
5. Skaka mätaren något, läs av data efter att de numeriska värdena har stabiliserats.
6. Temperaturen visas längst ner på skärmen.
7. Tryck på "Stopp"-knappen för att låsa data.
8. Tryck på "ON / OFF"-knappen för att stänga av enheten.
9. Rengör elektroden med rent vatten, sätt på skyddskåpan på elektroden.
10. Du måste kalibrera mätaren varje gång genom att doppa i lösningar och varje gång doppa i en destillerat vattenlösning

genom att trycka längre (ca 3 sek) temp / tum

KALIBRERING
Instrumentet måste omkalibreras före användning.

1. Slå på pH-mätaren genom att trycka på ON/OFF-knappen.
2. Lös upp varje buffertlösning i 250 ml destillerat vatten.

Sänk ned elektroden i en lösning med pH 6,86 (vid en temperatur på 25).
1. Tryck på TEMP / CAL-knappen i 5 sekunder.
2. Displayen börjar blinka 6.86 - vänta tills displayen slutar blinka.
3. Skölj elektroden med destillerat vatten och torka den med filterpapper.

Sänk ned elektroden i en pH 4,00-lösning.
1. Tryck på TEMP / CAL-knappen i 5 sekunder, skärmen visar 4.00.
2. Avläsningen börjar blinka 4.00 - vänta tills displayen slutar blinka

Sänk ned elektroden i pH 9,18-lösningen, vänta några sekunder tills displayen stabiliseras. Skärmen kommer att visa 9.18.
1. Tryck på knappen "TEMP / CAL" i 5 sekunder
2. Avläsningen börjar blinka 9.18 - vänta tills displayen slutar blinka.



UNDERHÅLL
Sätt alltid tillbaka skyddslocket efter att du har använt den digitala mätaren för att förhindra att elektroden torkar ut på grund av
långvarig exponering för luft. Om elektroden är torr, doppa den i destillerat vatten i flera timmar.

BATTERI
Det  finns  en  batteriindikator  i  det  övre högra hörnet  av  skärmen.  När det  visade värdet  är  svagt eller saknas,  byt  ut  batteriet
omedelbart. Var uppmärksam på batteriernas polaritet.

Exempel på träd och buskar som föredrar en given läsning
<4,5 MYCKET SYRA - Amerikanskt blåbär, tranbär
4,6-5,5 SYRA - hallon, krusbär, azalea, rhododendron, hortensia
5,6-6,5 LÅNGT SYRA - äppelträd, päronträd, vinbär, ros, magnolia
6.6-7.2 OBEROENDE - körsbär, körsbär, plommon, aprikos, persika

Prov jord pH för grönsaker

bondböna 6,2 – 7,0 dill 5,5 – 6,5 

broccoli 5,5 – 6,8 morot 6,0 – 6,5

lök 5,8 – 6,5 gurka 6,5 – 7,0 

bönor 6,0 – 7,0 persilja 5,6 – 6,5

vitkål 6,2 – 7,7 tomat 5,5 – 6,5

kinesisk sallad 6,2 – 7,0 rädisa 6,0 – 7,0

grönkål 6,2 – 7,0 potatis 5,0 – 6,0

BATTERI OCH INFORMATION OM BATTERIER
- Håll batterier/ackumulatorer borta från barn.
- Förvara inte ackumulatorer/batterier på tillgängliga platser eftersom barn eller djur kan svälja dem. Vid förtäring, kontakta läkare så 
snart som möjligt.
- Skadade eller läckande celler/batterier kan orsaka brännskador om de kommer i kontakt med huden. Bär alltid lämpliga 
skyddshandskar när du arbetar.
- Batterier/ackumulatorer får inte kortslutas, tas isär eller kastas i eld. Risk för explosion!
- Ladda inte engångsbatterier, explosionsrisk! Ladda endast de medföljande batterierna med en lämplig laddare.
- Ladda batterierna innan du sätter i dem i produkten.
- Ladda batterierna endast under uppsikt av en vuxen.
- Blanda inte alkaliska, konventionella (zink-kol) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.
- Blanda aldrig nya och gamla batterier.
- Modifiera inte strömkablarna eftersom det kan orsaka kortslutning.
- Ta ut de använda batterierna från enheten.
- Släng inte använda batterier med osorterat avfall!
- Kassera batterier i enlighet med bestämmelserna om kassering av farligt elektroniskt avfall.
- Om batterier inte kasseras på rätt sätt kan farliga ämnen utgöra ett hot mot människors hälsa eller miljön. Bearbetningen av material
bidrar till bevarandet av naturresurser.
- Sätt alltid i batterierna/uppladdningsbara batterierna och var uppmärksam på polariteten (positiv/+ och negativ/-).
- Typ av batterier som används i produkten: 3x 1,5 V

Meddelanden för konsumenter angående kassering av elektrisk och elektronisk utrustning:
Elektrisk och elektronisk utrustning får inte slängas med annat hushållsavfall. Dessa anordningar måste samlas in separat enligt den 
bifogade tabellen: behållare för skäravfall. Underlåtenhet att följa reglerna för kassering av gammal utrustning kan innebära en risk 
för miljön och människors hälsa, eftersom utrustningen innehåller farliga delar som elkablar, plast, strömbrytare etc. För att undvika 
denna risk måste dessa komponenter samlas in och korrekt bearbetad av specialiserade företag. Självdemontering av den gamla 
enheten är oacceptabelt. Privata hushåll spelar en viktig roll i återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av gammal 
utrustning. Först aktivt deltagande i sophämtningssystemet



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν ξεκινήσετε τη χρήση, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες
για τη σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες

στο μέλλον και να ακολουθήσει τις συστάσεις της, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε το πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
• αδιάβροχο περίβλημα?
• ταυτόχρονη μέτρηση pH και θερμοκρασίας.
• κλίμακα: pH: 0,00-14 pH;
• Ακρίβεια: ± 0,01 pH;
• ανάλυση μέτρησης: 0,01 pH;
• Θερμοκρασία: 0,19 C-60,0 C ή 32,0-140,0 F;
• ακρίβεια: ± 0,5 ° C;
• ανάλυση μέτρησης: 0,1 ° C;
• αντιστάθμιση θερμοκρασίας υγρού (ATC);
• Τροφοδοτικό: μπαταρία: 3x1,5V;
• βαθμονόμηση: 3 σημείων - αυτόματη.
• Αυτόματη απενεργοποίηση μετά από 5 λεπτά.
• διαστάσεις: 18/4/4 cm;
• βάρος: 0,091 kg;

ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ:
- Μετρητής
- 3 ρυθμιστικά διαλύματα βαθμονόμησης: 4,01, 6,86 και 9,18 pH
- 3 μπαταρίες ρεύματος

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Ένας μετρητής νερού υψηλής ποιότητας έχει σχεδιαστεί για να δοκιμάζει το pH του νερού και επιπλέον μετρά τη θερμοκρασία του
στην περιοχή από 0,19 βαθμούς C έως 60,0 βαθμούς C ή από 32,0 έως 140,0 F. Ο μετρητής ποιότητας νερού είναι εξαιρετικά
εύκολος και βολικός στη χρήση συμπεριλαμβανομένου. χάρη σε μια απλή και φιλική προς το χρήστη διεπαφή. Ο μετρητής νερού
είναι ένα όργανο με μεγάλη γκάμα εφαρμογών - μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την αξιολόγηση της ποιότητας του νερού, π.χ. σε
βρύση, ποτάμι, ενυδρείο κ.λπ. Ιδανικό για να διατηρείτε το νερό στην πισίνα καθαρό. Ο ελεγκτής ποιότητας νερού τροφοδοτείται
από κελιά 3 κουμπιών. Επιπλέον, η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 5 λεπτά αδράνειας.

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ
1. Αφαιρέστε το προστατευτικό καπάκι.
2. Καθαρίστε το ηλεκτρόδιο με απεσταγμένο νερό και σκουπίστε την περίσσεια νερού.
3. Ενεργοποιήστε το μετρητή - πατήστε το κουμπί "ON / OFF".
4. Βυθίστε το ηλεκτρόδιο του μετρητή pH στο διάλυμα.
5. Ανακινήστε ελαφρά το μετρητή, διαβάστε τα δεδομένα αφού σταθεροποιηθούν οι αριθμητικές τιμές.
6. Η θερμοκρασία εμφανίζεται στο κάτω μέρος της οθόνης.
7. Πατήστε το κουμπί "Stop" για να κλειδώσετε τα δεδομένα.
8. Πατήστε το κουμπί "ON / OFF" για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή.
9. Καθαρίστε το ηλεκτρόδιο με καθαρό νερό, βάλτε το προστατευτικό καπάκι στο ηλεκτρόδιο.
10. Πρέπει  να  βαθμονομείτε  τον  μετρητή  κάθε  φορά  βουτώντας  σε  διαλύματα  και  κάθε  φορά  βουτώντας  σε  διάλυμα

απεσταγμένου νερού πιέζοντας περισσότερο (περίπου 3 δευτερόλεπτα) θερμοκρασία / ίντσα

ΒΑΘΜΟΝΟΜΗΣΗ
Το όργανο πρέπει να βαθμονομηθεί εκ νέου πριν από τη χρήση.

1. Ενεργοποιήστε τον μετρητή pH πατώντας το κουμπί ON / OFF.
2. Διαλύστε κάθε ρυθμιστικό διάλυμα σε 250 ml απεσταγμένου νερού.

Βυθίστε το ηλεκτρόδιο σε διάλυμα pH 6,86 (σε θερμοκρασία 25°C).
1. Πατήστε το κουμπί TEMP / CAL για 5 δευτερόλεπτα.
2. Η οθόνη θα αρχίσει να αναβοσβήνει 6,86 - περιμένετε να σταματήσει να αναβοσβήνει η οθόνη.
3. Ξεπλύνετε το ηλεκτρόδιο με απεσταγμένο νερό και στεγνώστε το με διηθητικό χαρτί.

Βυθίστε το ηλεκτρόδιο σε διάλυμα pH 4,00.
1. Πατήστε το κουμπί TEMP / CAL για 5 δευτερόλεπτα, στην οθόνη θα εμφανιστεί το 4,00.
2. Η ένδειξη θα αρχίσει να αναβοσβήνει στις 4.00 - περιμένετε να σταματήσει να αναβοσβήνει η οθόνη

Βυθίστε το ηλεκτρόδιο στο διάλυμα pH 9,18, περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα για να σταθεροποιηθεί η οθόνη. Στην οθόνη θα
εμφανιστεί το 9.18.

1. Πατήστε το κουμπί «TEMP / CAL» για 5 δευτερόλεπτα
2. Η ένδειξη θα αρχίσει να αναβοσβήνει 9.18 - περιμένετε να σταματήσει να αναβοσβήνει η οθόνη.



ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Να αντικαθιστάτε πάντα το προστατευτικό καπάκι μετά τη χρήση του ψηφιακού μετρητή για να αποτρέψετε το στέγνωμα του
ηλεκτροδίου λόγω παρατεταμένης έκθεσης στον αέρα. Εάν το ηλεκτρόδιο είναι στεγνό, βυθίστε το σε απεσταγμένο νερό για αρκετές
ώρες.

ΜΠΑΤΑΡΙΑ
Υπάρχει  μια  ένδειξη  μπαταρίας  στην  επάνω  δεξιά  γωνία  της  οθόνης.  Όταν  η  εμφανιζόμενη  τιμή  είναι  αμυδρή  ή  λείπει,
αντικαταστήστε αμέσως την μπαταρία. Δώστε προσοχή στην πολικότητα των μπαταριών.

Παραδείγματα δέντρων και θάμνων που προτιμούν μια δεδομένη ανάγνωση
<4,5 ΠΟΛΥ ΟΞΥ - American blueberry, cranberry
4,6-5,5 ΟΞΥ - βατόμουρο, φραγκοστάφυλο, αζαλέα, ροδόδεντρο, ορτανσία
5,6-6,5 ΕΛΑΦΡΩΣ ΟΞΥ - μηλιά, αχλαδιά, σταφίδα, τριαντάφυλλο, μανόλια
6.6-7.2 ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΟ - κεράσι, κεράσι, δαμάσκηνο, βερίκοκο, ροδάκινο

Δείγμα pH εδάφους για λαχανικά

κουκιά 6,2 – 7,0 άνηθο 5,5 – 6,5 

μπρόκολο 5,5 – 6,8 καρότο 6,0 – 6,5

κρεμμύδι 5,8 – 6,5 αγγούρι 6,5 – 7,0 

φασόλια 6,0 – 7,0 μαϊντανός 5,6 – 6,5

λευκό λάχανο 6,2 – 7,7 ντομάτα 5,5 – 6,5

κινέζικο λάχανο 6,2 – 7,0 ραπανάκι 6,0 – 7,0

λάχανο 6,2 – 7,0 πατάτα 5,0 – 6,0

ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
- Κρατήστε τις μπαταρίες/συσσωρευτές μακριά από παιδιά.
- Μην αποθηκεύετε συσσωρευτές/μπαταρίες σε προσβάσιμα σημεία καθώς τα παιδιά ή τα ζώα μπορούν να τους καταπιούν. Σε 
περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε γιατρό το συντομότερο δυνατό.
- Κατεστραμμένα ή διαρροή κύτταρα/μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα εάν έρθουν σε επαφή με το δέρμα. Να φοράτε 
πάντα κατάλληλα προστατευτικά γάντια όταν εργάζεστε.
- Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται, να αποσυναρμολογούνται ή να ρίχνονται στη φωτιά. Κίνδυνος 
έκρηξης!
- Μην φορτίζετε τις μπαταρίες μιας χρήσης, υπάρχει κίνδυνος έκρηξης! Φορτίζετε τις παρεχόμενες μπαταρίες μόνο με κατάλληλο 
φορτιστή.
- Φορτίστε τις μπαταρίες πριν τις τοποθετήσετε στο προϊόν.
- Φορτίζετε τις μπαταρίες μόνο υπό την επίβλεψη ενήλικα.
- Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, συμβατικές (ψευδαργύρου-άνθρακα) και επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου) μπαταρίες.
- Μην αναμιγνύετε ποτέ νέες και παλιές μπαταρίες.
- Μην τροποποιείτε τα καλώδια τροφοδοσίας γιατί μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα.
- Αφαιρέστε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες από τη συσκευή.
- Μην πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μαζί με τα αδιαχώριστα απόβλητα!
- Απορρίψτε τις μπαταρίες σύμφωνα με τους κανονισμούς για την απόρριψη επικίνδυνων ηλεκτρονικών αποβλήτων.
- Εάν οι μπαταρίες δεν απορρίπτονται σωστά, οι επικίνδυνες ουσίες μπορεί να αποτελέσουν απειλή για την ανθρώπινη υγεία ή το 
περιβάλλον. Η επεξεργασία των υλικών συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων.
- Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και προσέχετε την πολικότητα (θετική/+ και αρνητική/-).
- Τύπος μπαταριών που χρησιμοποιούνται στο προϊόν: 3x 1,5 V 

Ειδοποιήσεις για τους καταναλωτές σχετικά με την απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:
Ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτές οι συσκευές 
πρέπει να συλλέγονται χωριστά σύμφωνα με τον συνημμένο πίνακα: δοχείο για την κοπή απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τους
κανόνες για την απόρριψη παλιού εξοπλισμού μπορεί να θέσει σε κίνδυνο το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, καθώς ο 
εξοπλισμός περιέχει επικίνδυνα μέρη όπως ηλεκτρικά καλώδια, πλαστικά, διακόπτες κ.λπ. Για να αποφευχθεί αυτός ο κίνδυνος, αυτά
τα εξαρτήματα πρέπει να συλλέγονται και επεξεργάζεται κατάλληλα από εξειδικευμένες εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση της 
παλιάς συσκευής είναι απαράδεκτη. Τα ιδιωτικά νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στην επαναχρησιμοποίηση και την 
ανακύκλωση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης παλιού εξοπλισμού. Πρώτον, ενεργή συμμετοχή στο σύστημα αποκομιδής 
σκουπιδιών


